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pace. **SEE: measure; move; step, stride; tread; walk.

pack; backpack; carry s.t. nv.t.  wak’";  pack; carry v i, wak/{"
rak " (?).  make a pack sway from side to side (as one rides along) v.i.
withathafiige (DOR).  pack and prepare (for transportion) v.refr. —thdoki.
pack one's property, goods in preparing for a journey v.refr. thdograki
(DOR).  pack string n. wikMi". package; bundle n. warusi".

paddle n. bach“ima; bat*owe; bat*6we (Dor). Paddle; Oar (a Beaver Clan
personal name) — Béat“uwe; (Batuwe (SKN)). paddle; spank; whip v.z.
gixdaxe; ixdaxe (LWR): (I..., hexdéxe; you..., rexdéxe; we..., hirgixdéxewi; they...,
gixdaxefie). She did wrong so I spanked her, Wartthanena hexdaxe ki. /.
gipsinch; OmP. gathapi; K. wégazhin]. a whip n. wigixdaxe (lit.: “s.t. with it
whip”).

page n. warlbrabra; warubrabra’ifie ~ warubrabratne. [W. horugd"; OmP.
waxi"ha gawa,L. oyuiblaye ~ oyublayapi]. **SEE: brara.

pail. **SEE: bucket.

pain; hurt; be painful v.i. fich”e; fiije (GM) (MAX). cause pain to another
v.t. ugifiich®e; uxa"shige (por). inflict pain v.z gidadine; gidafiye (?);
wadafiine. throb with pain v.i. bddada. One of my teeth pains me. Hi
iya" hi"bodada ke.  pain oneself; cause, inflict pain to oneself v.refx.
ukifiich®e. pained heart; have a pain in the heart; have heartburn v.i.
nahjefiich”e. painful and swollen adj. t4"pe; tampe.

paint (traditional); red earth paint pigment; paint the face (ceremonially)
niv.i.  kiku"dhe; ki"ku"dhe (Fm); wiréha" (?) (GM).  paint; pigment; stick
used for applying pigment in tatooing (SKN) n. wiku"dhe; (wikunte (SKN)).
blue paint; indigo (zatooing) n. mahato (SKN).  paint (wall, house) v.t.
iwé; uwa; owa; Na"hi 0y).  I'll paint it white, Hga ~a"ha hiie ke. When
they perform the Making Relations Ceremony (Adoption) they will have
two Sacred Pipe stems; one they paint blue, and the other is painted green,
Hupe M"fieda rahniiwe niwe hugre wafifie hiie ke; Iyanki to, géhnaha toye
wowafie ke. paint; colors; color n. wogredhe. When they painted with
colors, they often faded, Nankérida wogredhe " hifieN xéxeye k™a. [W.
hogiha (I..., waagiha); rookéwe [paint face, body], (I..., rodkewe); hokers [colors];
OmP. [n.] weuga, ugdxe; ugd; L. owd, iu, sa"ya"; wowa]. **SEE: paint. colored;
colorful adj. grédhe ~ gréye; grégredhe; (gréje (MAX)).

pair; a couple (of); two n.suf —wi. [NOTE: The notion of two of something is
rendered by the dual voice (singular) as in: A pair of shoes, Agtjewi ke. There are
pair of socks, Thuwewi ke. But “a pair of pants” are considered one item. A couple
of horses, Stnewi ke]. **SEE: twins. [W. nnu"piwi].

palate; nostril ». pl"graje; resé (MAX); neché (MAX).

palms of hand turned outward v. agrache ruxawi" (DOR).

pancreas n. badhi“umina (?) (LzH).

panther »n.  udwa" thi%je thréje (lit.: “cat tail long”) ; udwa"xafie; udwa"xa"je.
horned water panther (malevolent); Water Spirit (@ personal Bear Clan
name)  Ischéxi (masc.); (Ichexhi (SKN)); Ischéximi (fem.). [NOTE: The horned
water panthers usually lived in deep waters, although they were said to also live beneath
the earth or appear on it. They are described as having long cat-like body with a very
long tail, and had two horns sprouting from their head. However, when it suited their
purpose, they might assume human form. They preyed on fish, and were known to
drown people. In turn, they were hunted by the Thunderers, who would kill them with
bolts of lightning when seen. These spirits were considered as malevolent by the loway,
Otoe, however, the Hochank (Winnebago) described as also being capable of benefiting
mankind, and indeed, they have a clan named in their behalf, which is said to be a main
clan among them]. **SEE: snake; thunderers.

pants; slacks; trousers ». unathu". pants, leggings too big, large (in size)
adj. hagtta” xrosge (arch.). underpants; shorts; briefs »
unathuhgaifie (1.); unathu"hgaine (O.).

papaw (tree, fruit, leaves). **SEE: pawpaw.

paper; toilet paper »n.  warlibrabra (“s.t. separated”); wagaxe (O.).  paper
money n. ma"dhéhga wartibrabra.

“a” in papa; “a"™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” i

in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

PQ

parade; march n~.t woOya"we kiwdha mafifieda (lit.: “entertainment show off
sef as they walk”). I don’t like powwow parade in because we have to be
standing for some time, Th"ih§je gasu” ha"ddhechi wolya"we washi
kiwahafie mafiifieda hi"gipi skuiii ke.

parallel; beside; side by side; in rows v.i  ihidhe (DOR). Even in
traditional times they planted corn in rows, Nankérida wéxa maxe ihidhe
ma k™afie dahkena.

parched corn meal mixed with sugar ». weSuge (FM); watdhu. [NOTE: Itis
dehydrated (baked) over fire]. [W. wacdk].

part; a piece; some n.  hé (L); hi" (0.); to; (ithke (HAM)).  Give me a piece.
Hé u"k™" re. **SEE: piece. part v ikruta" (MAX). part (grass, brush)
going through vz (xdmi, oxrawe) watha".  part (grass) to look for
small lost obj. v  gixd"; giha"; (kighin (DOR)). in part(s); often;
repeatedly; in multiple places, ways, manners prf It's drying in parts.
Bubudhe ke.

particular: He is in the habit of going to that particular lodge, house. Chi
ga’e nutijedana ke. **SEE: habit.

pass; go by, past; arrive at certain position; become v./v.i.  gigré; jigré.
Go away! Gigré re. Because he wanted to become wise, he continued on
with his schooling, Thabeta jigré ginachi wogu"dheda waré mafi ke.
make go past; cause to go by, away v.z gigréhi. He constantly was
talking to me so as to make me pass up the house, U'girage minana héda
chi gigréhihi ke.  Yes, I did drive slow to make them pass me by, Hua"je
womanke hapathu'je ha”a"chi gigréwaahi hagi"da ke.  pass; go through
many; from one to another v.z. édowe ré(hi); édogwe ré.  pass (along by)
v.t. iwaradahe. pass by (you); go by; go past v.zv.i. Sewagre. You may
not know it, but spirits will pass along by you, Ho Wanaxi Sewdrigre
tahnafie ke; Huhwa iswéhune $kunafiewi ke.  pass by v.r aragra’(da)
He passed by the village. China arigra"da uwére ke. pass by near
enemies (a note of bravery) v.t. ahadowe (DOR).  pass crisis, illness; get
better adj/v.i. awdhije (). Oh my! We were all so happy when you
passed the crisis of the illness, Hind::: wawagirowi’i ariwahi'je ke.
pass going along in v.z. gi*iwe. We passed the ducks going along in
our canoe, Bdjeda hi"minawina mixe ifie hi"wagi®uwawi ke.  pass s.t. to
another v.z. werchi; idowerehi. Pass the meat! Waiii huhi ho (polite form);
Waii ji_huhi (1.); Wani huhi re (0.).  pass through country; complete;
finish (work, book) v.i. ipoSiwe. pass through from one to another v..
ékixrajehi ré (DOR).

past. **SEE: pass.

past (actions) suf. k™a (masc. speaker); ha" (fem. speaker). [NOTE: This element
marker refers to actions that no longer continue to the present time].

You did write then (but no longer), Swagaxe k”a; (Swégaje k*a (DOR)).
Swagaxe ha".

**  past; later; beyond adv. éxa. in the past adv. nankérida; na"kérida.
In the past, everyone knew who they were, and so they spoke their own
language, Nankérida wa™shige broge wayére’$u" ikiwahunefie andhefie
dahge afie ke. not past; not exactly at certain moment; not after adv.
exaskuiii.

It’s fifteen minutes past 3:00, Grébra" agri” thata" dafi étagi.
It’s not past 8:00, Bigu"dhe grerabri” exaskuiii.

pasta n. [W. Wiixu (pasta; macaroni), wiixii pardas (noodles), wiixii sukssik

(spaghetti)].

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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patch; spots »n.  warudage (DOR); pa"toik”e (DOR).  You wore ~ pulled off

the patch, Warudage ranaxroje ke. patch(es); appliqué work n.
wawahdage. patch work ~ appliqué quilt; patch quilt; quilt (cover) n.

wawahdage umiye; umiye grédhe.  patch(es); spots of different colors
niv.i. grédhe (GM). patched adj. rotd"gredhe. [NOTE: This refers to straight
and patched in various colors; stripes]. patch; sew patches; applique v..
awahdage ~ awathdage [ah WAH dah gay]: (1..., 44pahdage; you..., aswéhdage;

we..., ha"wahdagewi; they..., awahdageiie). patch own clothing v.r.
egwahdage; (egwathtake (DOR)). **SEE: ribbon work; sew.
path; road; trail ». na”i"; nd™u"; ndwu" (GM); ndwo (LWR). May you walk

on a Good Path (Road), Nawu" Pi ardmaiii ho. [NOTE: This is a traditional
farewell blessing for someone esteemed].  path; hunting trail; buffalo trail ».
gixrd" nd™u" (GM). make path through deep grass; trample, tread down
flat (grass) v.t nahdage; nathdage (old).

patience; be out of patience with a tiresome bothering person; cruel;
saucy; disagreeable adjiv.i. ur(§’age; ura§"ada"; ura§*ada” Ma". 1 am
losing patience with you. Uridus®age ke. **SEE: urus”age; urus”ada”.
Act Patiently (a personal Bear Clan name) n. Wayi"H§jihi. [NOTE: #52 on
Ioway Census Lists #1 & #2, 1880: “52. Wai-i"tc-hi ~ Wa-yi"-khci-hi Tu"(ap”i)
Tempered ~ Transposed As He Acted Very Patiently ~ He Was The Cause Of His True
Disposition), Danl. Tohi. son of #54 T6-hi.” (No other name utilized) (MBK)].
[NOTE: Dan Tohee is mentioned in Geo. Nuzum's Biography of Ioway Indians of
Kansas & Nebraska, 1880. It states that he is a member of the lowas of Oklahoma, and
married Lucy Campbell, an Ioway of White Cloud, KS, for one month in or about the
year of 1890, and then returned to Oklahoma. They had no children].

paw (away, as snow); sweep; brush v.. gijige. The horses pawed away the
snow, Shuiie ba gijigefie ke. paw (dog, horse, etc.) v.i. k™ ak™a.

Pawhuska, OKla. (Osage Co.) n. Pahéahga (lit.: “white headed”). [NOTE: In the
Osage language: Pahathka].

Pawnee (Indians, tribe, language) n.

Paii China.

pawpaw tree (tree, wood, leaves, fruif) n. toyune (GM).

pay; salary; wages n.  wigwayi" (DOR). fail to pay v..

Paiii; Pani. Pawnee, OKla. (Pawnee Co.)

n.

gira§"age: (L...,

hérus”age; you..., ragirus*age; we..., hi"girus"agewi; they..., girs*agefie). I didn’t
pay you (all) for your work, Dagure ra™i"wina rigirus"agewi ke.  pay

add"we: (I..., aada"we; you..., ardda"we;
pay attention to no one; be

attention to; heed; give heed v.z.
we..., ha"da"wewi; they..., ada"wefie).
unconcerned v.i. wadana: (I..., hapidana; you..., swadana; we..., hi"wadanawi;
they..., wadanafie). [NOTE: This is said while working; expressing one’s mood and
unconcern]. I don’t know what you said because I wasn’t paying you
attention, Ripadanachi iséna rinax*u" ke.  pay one what is due him;
restore one's property; give back what belongs to v.z. ugik”u"; (ogik"un
(DOR)). It’s mine and I want you to give it back to me, Mitawe ke;
"negik”u" haguta ke.

pea; peas n. (iiige $d4"§da"ifie ~ §t

ufiine xuha.

peace; peaceful n/adj. maya"pi; (miyampi). make peace; sign a treaty v.r.
maya’pi M" (lit: “land good made”); maSi" unane (arch.) (lit.: “feather hold
(the)”). [NOTE: This second archaic term refers to holding a feather pen to mark an
“X” of affirmation of agreement to a docment]. It is said that at some treaty
councils, the leaders were told to sign (make their mark) a treaty without
benefit of a translator, Wikikich"e ddhape to wa™Sige brédhe ich*é nine
ida ut*a"i" k6”0 dotd"ha" masu" unanewahifie afie ke.

peach (tree, fruit) n. ka"je Sgowe; ka"je Skowe; ka"je xafie (I.); ka"je xa"je (0.)
(LWR); ka"je hi"§jeke (GM).

pear n  $68da"3da" (lit: “apple rounded”). [W. ktceséroch (cone shaped like
poitery)), Om. she pata" (apple nose); K. stéstal (oval, eliptical shape); L.
txaspapxestola].

pecan (tree, wood, nut) v. wa"daxro§je; wadathoche (Fm).

peck; pick; bite (flea) v.t. égwa.  peck; pick off with the mouth v.r.
ragwa.

peel, strip off v.-z. =xawe. peel; skin (by hand) v.t.
hadtxawe; you..., sduxawe; we..., hiraixawewi; they..., ruxawefie).
apple for you, Séxafie rigiduxawesda" ke.

40

Sta"ifie (lit.: “bean round little”). pea pod

n.

ruxawe; roxawe: (I...,
I can peel the

“p.

L

LI

as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’;

s” as

*%  peel; skin (potatoes, fruif) by cutting v.z. abax”e: (I..., habax’e; you...,

rabax"e; we..., hanbax ewi; they..., abax"efic). ~ Will you peel the apple with
your knife for me, Mahi ~i"na $éxafie ha"nagibax"e hna je. peel off skin
(fruit, banana) by pulling v.z. arGx™e: (I..., aadix”e; you..., asdux’e; we...,
hérrax"awi; they..., arix*afie).  Little Haga, you have to peel off the banana
skin and then you eat it, Hagaifie Stoyexa"je xtha asdix’e hiie ke; Héda™
raji ke.  peel off skin (fiuir) with teeth v.z. arax”e: (I.., 4adax"e; you...,
aradax’e; we..., hi"dax”ewi; they..., adax”efie). peel off, pull, bite off skin
with teeth (as animal does) v.t. raxawe. The beaver pealed off the tree
bark, long by you, Rawe ndha raxawe ke. peeling ». xtha; roxawe.

peep at v.z. O0th"i" (DOR). peep in a window v.z. chuha"we 6th™i". peep
from outside v.. tangrida 6th"i".  arrive at a lodge, peeping in v.z.
Oth/i™ ji. **SEE: spy; stalk; ahéri uth i

peg; stakes; tent pins chi®oruta™ (DOR).
Chi*orata" uta” re (DOR).

pencil; pen; marker; penknife; pocket knife n.

n.

Drive in the tent pegs!

wiwagaxe (lit.: “with s.t.

write”).
penis; membrum virile ». ré; dhé; dhé hana (DOR).  penis (child's word) n.
boboifie; bobo; bobo. penis head; acorn n. buje.

penny; one cent; copper (metal) n. madhésuje; Suje (red one).

pentagon n. rogri dhata” (lit.: “side/ wall five”).

people; nation; human beings wa™shige (1.); wa™sige (0.). **SEE: man.
all different kinds of people »  wa™\SigekSu (HAM).  people; tribe;
nation; those who speak same language ». ukije (DOR). [NOTE: This is
really referring to strangers, another tribe, enemy].  Native Peoples; Native
American(s) n. Wa™§i"k"okefie (lit.: “people common™). people; someone

prn.  wa™§i.  groups of people; clans »n.  wa™$ik”ufii (Twp).  old
people; elders; aged n. §"age.

**  little people (spirit people) n. wa™ shige Suwéifie (I.); wa™sige Suwéine
(0.); wanaxiyifle ~ wanaxiyige. **SEE: little people; dwarfs; spirits; guardian.
(See: NOTE).

pepper (black) n. ma"ka" ikiroha™ (lit.: “herbs”) (LWR) ; ma"ka" wikiruha" (Jy);
ma"ka" wikirubra” (2).

perch (fish) n. ho brahge ~ brathge (old). **SEE: fish.

percolate. **SEE: boil over.

perfect; just; justify adjnv.i. wokatho; wokathe.

perfume:  Indian perfume (herb medicine) n.
(smell)].

perhaps; possibly; maybe adv/suf. "3u"; -§ge; nd'je.

Perhaps in that case, I'll have it. Aré afii hiie na"je ke.

Perhaps you are very offended at me. ASu" u'rayi"geddnawi na"je.
period (i.e., an oral period) suf. ke (masc.); ki (fem.); ke™i (arch. masc.) (O.)
(DOR); € ~ he (arch. fem.) (O.) (DOR).

He is a good man,” she said, “Wane pi ki”, ¢ ke.

“She’s a good woman,” he said, “Hinage pi ke,” é ke.

period; menstruation ». i3d4"; i§ta"; i§ra" (DOR).
lodge v.z. i3da" chi (arch.).

Perkins, Okla. n. Péki" China’i(iie) (old). [NOTE: Perkins, Oklahoma is in north-
central Oklahoma, and it is situated on the northern border of the former Ioway
Reservation, August 13, 1883 to September 22. 1890).

permission: without permission; do s.t. without receiving permission,
authorization adv. ihuhi"nine jee HOO heen NING eh]. [NOTE: Permission to
possess and authorization to practice various rituals and ceremonials from another who
keeps them, and who has a right (or) authority to give such sanction, as is given for one
to perform a particular ceremony, as a “Road Man” in the Native American Church, or
the ritual of placing an eagle feather in the roach of a new male dancer. **SEE: out:
out of turn]. They say that he conducted teepee meetings (Native American
Church) without the approval of the Elders, Ihthi"nine é"e chibothraje
dotd"ha" nahe”$u" Mi"na 4fie ke.

persimmon ». sda™a; sta"na [STAHN nahj (FM).

person; human being »n wa™shige /WAHN she gay] (1); wa™$ige (0.). a
person, one person n. wa'\§igeya". **SEE: people. boney person; thin

pytbra® [pi (good) + ubra”

Hok menstral hut ~

person n.  wahtkara jwah HOO kah lah] (LWR). one thing, person n.
arésdu” (LWR). Water Person (a« personal Bear Clan name) n.
Niwa™shige.

7 )
u

say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “” (=glotal stop) as in uh’oh

©
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persuade s.o0. to go ~ do s.t. in another way (dissuading from intent); change
s.0.’s mind v.r wirugra" rawi"xe (DOR).  It’s alright if you all want to
persuade me to not go to Mexico, but still I'm going, Pi aréna Maya"
Chéspanorada jé $kdfii hiie nah4 wirugra” hi"sdawi"xe ragi"sdawina s and
then you eat it, Hagaifie Stoyexaje nuta koo jé hiie ke.

pestle; grinder; grindstone ». i"napa (GM); hunipa (DOR); honi (CUR).

phone; telephone ». ikikich”e (lit.: “with one another talk”).

piano; phonograph; violin v.z. ndya"we (lit.: “wood singing”).; néya"we (Jy).

pick; select v.z. wawehi; wa"wéhi ().  pick by hand (berries) v.t. rusda,
rusta; ruSra: (I..., hadisda; you..., srudda; we..., hi"raddawi; they..., ruidafie).
pick off; pull off; gather (berries) v.t. rudhé: (I..., hadudhe; you..., sridhe;
we..., hi'radhewi; they..., rudhefie).  pick off ~ up with the hands; by hand
v.t.  rugwa: (I..., hadigwa; you..., sragwa; we..., hi'rigwawi; they..., rugwafie).
pick off with the mouth v.z. ragwd; égwa [a + gi + gwa]: (I..., égwa; you...,
arégwa; we..., hargigwawi; they..., égwaiic).  pick plums v.z. ka"jéwa. pick
the teeth; dig out kernel from nut v.z. hi wakuje: (I..., hi hapakuje; you..., hi
swékuje; we..., hi hi'wakujewi; they..., hi wakjefie). pick up; select; pick
berries v.r. wa"wéhi (I); wahi (0.). pick, gather up from ground v.
wehi.  pick up an obj. by thrusting stick at v« wasdaje. pick up
rapidly with hand, putting into mouth ~ bag v rusdaje; (rusrache
(DOR)).

pickup truck » namaifii basa"mi (lit.: “car bob-tailed”) (FM); ndmaiii basi (lit.:
“car bob-tailed”) (FM);.

picture; photogragh n.  i"jéwagaxe; i"je wawéagaxe (LWR) (lit.: “face on s.t.
engraved”). **SEE: movie.

pie; cake n. warok"i".

piece (of s.t.); part of; some hé (L); hi" (0.) (DOR). **SEE: part. Give me a
piece of fresh meat, Tadoke he u"k™ 1" ne. a piece of wood (a limb, branch,
etc.); handle (of an axe); blade, point of a knife (said of a blade broken off) n.
udwaxe; (utwaghe (DOR)). come to pieces at joints (as a chair, box by weight,
pressure) v.i. WIS, kick, tread out piece(s) of soft earth, obj. v.r.
unaswe; unagwaswa (by machine).  stick into s.t. and take piece (as a spoon,
knife into butter, lard or pot of stew) v.t. wathgawe (DOR). tear to pieces (dog)
v.t. ri§i"ka.

pierce (with long obj.) v.rt. =thru".  pierce; stick; stab v... yawe. The
arrow pierced the deer’s heart, Ma ta nahje etawe yawe hi ke. They kept
stabbing each other, Kiyayawewi ke.  pierce hole in (with s.t. sharp) v.t.
wixroge.  I'm going to pierce the leather with an awl, Chéha wahuge
~i"na hapixroge hiie ke. pierce blister, sore and let out water v.s.
wadohe; (watoghe (DOR)).  The sore blister will not hurt after you pierce it to
drain it, Xri rigich”e $kifigi swadohesge ke. pierce with needle (to get
splinter) v.t. waSgéwe.

**  pierce the flesh, skin v.r. ird yawe. In the sun dance, the Lakota
Sioux pierce their flesh as a prayer sacrifice, Wiwa"yan Wachipi-da
Lakota Sa"ha" ird graydwefiena wagroxifie afie ke.  arm piercing n.
arahi" waxrok™e. [NOTE: Ioway arm piercing “the object of this is to secure the
direct passage of the soul of the deceased to heaven. A.Skinner, “Societies of the lowa,
... ”APAMNH 11:9, NY, 1916, p. 706]. **SEE: arm piercing.

pig; hog n.  gd”gotha; go”gotha (LwRr); gothgdtha (arch.).  pig; sow n.
gohgotha mine. be a “pig,” glutton; eat to stuffed v.i. wabrasge.

pigeon; dove n. rujé. Pigeon Clan ». Rujé Kirdje; (Rutci Kiradji (SKN)).
“Mister” Pigeon (a personal Pigeon Clan name) Rujéxa. Old Pigeon (a
personal Pigeon Clan name) Rujaxi" (?); Rutcahre” (SKN).  pigeon-toed (in
walking) n/v.i. naxawi".

pigtail; bunch of hair ». hothra". pigtail; scalplock; single male braid
n. ax"oife (1.); a&x oige (O.). **SEE: ax”oifie.

pile v.rt. =gwa". pile; stack; heap n ugwa" (I) (GM); ugwa" (LWR); (ukwa
(DOR); ugt” (O.)(DOR); ukun (DOR)).  gather into a pile (wood) v.z. rugwa™
(I..., hadugwa"; you..., sdagwa"; we..., hi"ragwa"wi; they..., rugwa"fie). brush,
push, sweep in round pile v.r. wasna; wasna$na; wasda; wasta; wastasta:
(I..., hapésda; you..., swasda; we..., hi"wasdawi; they..., wasdafie). wood pile .
nogwa".  pile up (in a heap); make a pile v.z. Ggwa'hi (I.); uga™a" (0.)
(DOR). I want to pile up these papers, Wartbrabra ugwa"ha haga"da ke.
Will you pile up these boxes? Koge jénane ugl” ra’u” je.

pill ». ma"ka §da"sda" (lit.: “medicine rounded”).

“a” in papa; “a"™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” i

in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

pillow ». hugra (Gm); ipéhe (Fm).

pimple; boil; blister n. pake; pagre rayage. pimply; pocked; rough (face)
adjiv.i. xM"x*u".

pin; breast pin; broach n.
chi®ortta (DOR).

pinch (hand); squeeze out; mash; close, press on; push down; bear down
on; press against v.r. awathu"je; awatho"je: (I..., dpathu’je ~ ahapathu'je;
you..., swathuje; we..., ha"wapathu"jewi; they..., awathujeiie). I don’t like to
pinch my hand, Nawe ahi"wathu"je (or) &"wathu"je hi"gipi $ku"ai ke.
pinch; dig open (hole, pir); scratch and bleed (car); scratch the ground
(chickens) v.t. rixroge; rixroge. nudge s.0.; get one’s attention; call
attention to v.z. wath"; witha™ (L., hapathu®; you..., swathu®; we...,
hi"wathu"wi; they..., wathi"fie). [NOTE: By way of a nudge to one with the elbow,
pinch with fingers (or) push with a stick to attract another’s attention].

pine (tree, wood) n. na"pyubra”; (nampyubrar); nd"pubra”; (nampubran); na"pahi”;
(nampahi”).

pink adj/v.i. Sut™axi. [W. caasakshookd"wd'"; Shuuch (red); Om. zhiego” (like red); L.
Shasa"].

Pipe; Sacred Pipe (for ceremonial prayers only) n. rahnuwe; rahnu"we. Pipe
Dance; Sacred Two Pipes n.  Waaya"we (lit.: “sing over them [the beloved
child]’y; Withalya"we; (Withaiyowe (SKN)). [NOTE: For description of Pipe Dance.
*#+SEE: Withaiyarwe]. Pipe Sacred Bundle n. réhnuwe waxofita”; (danuwe
waxhonita (SKN)).  Chief's personal Pipe n. wanégihi rahnuwe; (wanegixhi
ranowe (SKN)).  push pipe to s.o. causing him to be poor (Pipe Dance) v.t.
wawaxwaiii (arch.). smoke a pipe; puff, draw smoke v.z. hi". stove
pipe n. Sot“awe (lit.: “smokes goes along it) (J). water pipe ». nuwe (lit.:
“water goes along it”). pipe dance s.o. (the beloved child) v.t. aya"we,
agiya"we. become poor from pipe dance v.i. wawaxwaili (arch.). pipe
stem ». rdhnuwe higre. Splitting the Pipestem (a personal Bear Clan
name) Ma"gruje.

pistol n. iyocheine; iyojeine.

pit; hole »n. x"oje; k"6je. pit; ground hole ». maha k”"6je. dig open a
pit, storage pit v.. rixroge. storage pit; cellar n. woxeifle; woxe.
pit; pitted; one who is “pitted”; become pitted n/adj/v.t/v.i. raxroxroge;
X"O0X"0 (DOR). [NOTE: This term is said of water dropping on iron, which rusts,
causing holes (or) after small-pox, acne]. ~ pitted; pocked v.rz. =x"u". pitted;
pimply; pocked; rough (face) adjiv.i. x™G"x™u".

pitch tent; come to pitch tent; come and pitch tent v.i. ahiji. pitch, set
up camp, house, lodge v.r chi; chi agré. pitch, set up (tipi) v.r.
wabothraje; uruSi.  We used to able to put up our tipis, but not anymore,
Chibothraje hi"wogrushisdu"wi k™a.

pitchfork; hayfork ». xami“awe; xajé iyawe.

pitiful; poor me! alas! woe is me! (expression of pitiful, humbled cry for spiritual
help)  intj. héha":::; hého (in songs). pitiful adj.  wanat*uda®;
wanat*uda’da”.  pitiful; humbled; “poor thing” n/adi. waxwata". 1,
poor thing, speak in a humbled way. Waxwata"wich”e.  pity s.o.; take
pity on; bless v.z. nat™ida"; nat"6da™ (I..., nat"hada"; you..., nat arada";
you & I (we two)..., nat"hi"da"; we all..., nat"(hi"da"wi; they two..., natda"wi;
they all..., nat™ada"fie). pity one another v.recip. nat"kikida".

wirdxoge (FM).  pin; tent stakes, pegs n.

I pitied him. Nat"uhada"; Nat*uheda” (?) (LWR)

You pitied me. Nat*ahi"nada” ke.

1 pity you (my relation). Nat™arigrada” ke.

I am pitied. Natuhi"da"fie ke.(lit., “They pity me.”)

place; a place n.  uwé. place of, traces of camp, dwelling site n».
réxrige. place; location; former site (village) n. uréxrige; chindrexrige.
place n. ta"da. There is no place to cross the river, Nixa%je ta"darujé
rutage wahe ke.  place; put s.t. v.z.  gré: (I..., hagré; you..., ragré; you & 1
(we two)..., hi"gré; we all..., hi"gréwi; they two..., gréwi; they all ..., agréiie).
Will you put the boards under the car wheel? Nobrahge aht rutana kiwada
waragre je.

*E all in one place; of a like mind, same mind; all one mind v.i.
iya"kiwahma. There will be those loway Otoe of a like mind who will want
to know their language and ways, Baxoje Jiwére ama iya"kiwahmé naha’e
ich™é wosga" etéwi iwahupefie hiie ke.  back in place; be fastened; firm
adj/v.i. urath™i®.  There is a big wind coming, so we best fasten firmly our
tent, T4je x4"je htthena chi hograth"i"wi aré pi ke.

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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**  go to a specific place v.~. iware. On reaching that place... he went

right to the room where he kept the Buffalo Sacred Pipe, Gai*dahi [ga*ida +
hi] chisdaifieda Ché Rahntiwe afiina iware ke [iwa +ha (I) re > j¢].  one in
each place adv. iyd"kiwamaha". You put a bit of tobbaco in each hole

dug (for a pole), when you build a sweat purtfication lodge, Yugwé
Chi'naifie x"0je iya"kiwamaha" rafii t6 urdyu hiie ke. same place n./adv.
aweya'ki.  He kept digging in the same place. Uweya"ki k"é ke. there
in that place (distant, out of sight, not by speaker or hearer) adv. gaida. Have

you visited over there in the Ciyt of Milwaukee? China Milwakida gaida
irakiwarawi je. Those From This Place (Oroes) n. Jiwere (lit.: “(from) here
go”).  two in each place adv. nliwahma; niwahmaha"; nitha"wamaha".
place eyes aright; be honest with eyes v. i8da wokatho inahi; isda
wokatho inagehi.  place there vz idagrane. Now you may place the
cedar there on the hot coals, Ga$i" badhi dak”oxrine ahada idareganesdu”
ke.  place in; put in one’s own v... ugrayu; (ograyu (DOR) ). When the
chairman gave me a black tiped eagle feather, I put it away in my peyote
box, Nuda'ha" xra si"je masu" 4"k u"da maé"ka koge uhégrayu ke.

**  place here; put here igi jé: (L..., igl hajé; you..., igi rajé; we..., igi
hi"jéwi; they..., igi jéfie). [NOTE: As written, “igi hajé” (I put it here), could also
mean, “I go ~ went here,” according to context].  place in; put into; insert; fill
in uyt: (..., uhdyu; you..., urdyu; we..., hd"yuwi; they..., uytiie). place
into; put into; take medicine uhi jé: (I..., uhi hajé; you..., uhi rajé;
we..., uhi hi"jéwi; they..., uhi jéfie). **SEE: take; medicine. place onto; put
onto idé jé: (I..., idé hajé; you..., idé rajé; we..., id€ hi"jéwi; they..., idé
jéfie).  place under; put under kuwa dagré: (I..., kuwa daagre [da- +
ha- > daa + gré]; you..., kuwa daragre; we..., kuwada hi"gréwi; they..., kuwada gréfie).

**  place s.t.... [NOTE: These variations of the verb “place, put” may be conjugated
in other sections of the Ioway Otoe Missouria Dictionary under various entiries. They
were a part of the vocabulary slips of J.O.Dorsey file manuscripts in the Smithsonian
Institute, Washington, D.C.].

place, put away long obj.

cause s.0. to place, put away long obj.
put away s.0.’s long obj. for them

put away one’s own long obj.

V.t

V.t
V.t

V.t
V.t

iwéhi; iwéhihi
iwéhihi

iwéhigi; iwégi
iwéhigragi; iwégraki
place long obj. together at ends

place long obj. on top of s.t.
place long obj. on s.t. to be concealed

¢ékipa jiwéhi
ada"we; atanwe (DOR)
naxwa" ta"we

be placed somewhere; suddenly wind up ...; become (v.) +iweé
be placed somewhere; suddenly wind up ...; become (v.) + ind
be placed somewhere; suddenly wind up ...; become (v.) +1ijé

place, put away curved obj.

cause s.0. to put away curved obj.

put away s.0’s curved obj. for them
put away one’s own curved obj.

place curved obj. together at endsékipa

indhigragi; inangraki
jinahi

place obj. on s.t. while holding up, hanging
place curved obj. on s.t. to be concealed
place, put away vert./ perpendicular obj.
cause s.0. to put away vert./ perpndclr obj.
put away s.0.’s upright obj. for them

put away one’s own upright obj.

agrane; grane
naxwa" grane (DOR)
ijéhi; ijéhihi

ijéhihi

ijéhigi; ijégi
ijéhigragi; ijégraki

place upright obj. together at ends ékipa jijéhi

place upright obj. on top of s.t. agré

place upright, several obj. on s.t. concealed  naxwa" gré (DOR)
be placed (person) inane

suddenly wind up ...; suddenly do ... (v.) + inape
place any obj. on top of another obj.
place in layers; layer egiha™ha" ~a"
place (vert.) obj. on top of another wathraje hijéhi
Will you help me place my (eagle) feather in my roach
(headdress)? ~ Masu" tathi"je wathraje hijéra u"nagisa” hna je?
ALSO: **SEE: put.

1 n 2
egiha” "

“p”as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r”

as in Spanish ‘pero’; «

s” as

plain; clear to one v.i. giwata™i". It is plain to us (two), that you don’t
know what to do, Wawégiwata™i" naha wasripina iswéhune skufii ke.

plains; level (place); level n/adj/v.i. abrahge; abrathke. They say the Sioux
lived on the plains, but there were plains in Nebraska where the Otoe lived
as well, Abrihgeda S&"ha" uminafie afie ke; Nibrathge maya" héda”
abrahge are nahd Jiwére déminafie dahke ke.

plan; intend; oversee s.t.; head of nA... 0"; irugra'na; irograna.  plan;
will; think iragra™ (..., ihadtgra®; you..., isdgra”; we..., hi"rugra"wi;
they..., irdgra"fic). I plan to return here next year, Mine baii irogre hagré
hiie ihudugra” ke. IfIplan it, I would do it. Ha™i"na ihddugra™§ge ha™a"
hnasgu". plan; threaten marage; manage; ma'rage (GM): (L...,
haménage; you..., ramanage; we..., hi"managewi; they..., ménagefie). Nobody will
threaten us, Wayér Su" wawamanage $kufifie hiie ke.

plane wood wathgéwe: (I..., hapathgewe; you..., swathgewe; we...,
hi"wathgewawi; they..., wathgéwaile).  plane wood till “kuye” v.r. wakuye.
[NOTE: It is planed to be curved, and not "roda™].  pane, file away short, blunt
end v.t. wagrd'je: (I..., hapagraje; you..., swagra"je; we..., hi"wagra"jewi; they...,
wagra'jefie).  plane, file s.t. to thin edge v... wabrége. plane, file (metal)
too small (for intended purpose) v.t. wanine: (I..., hapanipe; you..., swanipe;
we..., hi"wanigewi; they..., wanipefie).

plants; edible plants; vegetables ».  mawota; xaje; xame. medicine
plants; herbs ». maka"; ma"ka. **SEE: coffee; flowers; herbs; pepper; tea.

V.t

V.t

V.t

plant seeds ». thi. plant seeds (in the ground) v.i. uyl; oyd; okompé
(MAX).
goldenrod retht"ke (dehthi"ke (SKN))

milkweed (BTG); cabbage
potato (domestic)

ma’ije (mainje)
do xaiie (1.); do xa"e (O.)

prairie hay xaje
wild potato do

**SEE:  medicine; tree; flower. [NOTE: The loway, Otoe Missouria generally used
the same plants other tribes did in the region (prairie-plains, eastern woodlands). A
couple of good sources on plants are Melvin Gilmore’s “Plant Use by Indians of the
Missouri” and Kindscher’s “Medicinal Plants” for the plains. Of course A. Skinner
mentions many in his materials. Some of the plants and their uses are:

Lodges: Elm bark for covering summer lodges, cattail mats for winter lodges, willow
for frameworks. On hunts, they used whatever straight sapling poles they could find for
the buffalo hide tipis, as there were no lodge pole pines in Ioway country. Fiber bags
were made of basswood, nettle, and sometimes buffalo “wool” (shed undercoat hair).
Mats of cattail were used for for coarse purposes like lodge coverings, while finer mats
made of bulrush were for sleeping, or medicine bundle covers .

Various plants were used for medicines, such as mint, cardinal flower, etc.
Ceremonial or sacred plants included tobacco, cedar, sweetgrass, sage (4rtemisia cana)
silver sagebrush; (Artemisia dracincupoides) fuzzy weed; (Artemisia glauca) green
sage; (Artemisia ludoviciana) prairie sage. Walnut burls (knot-like formation) were
used for bowls, spoons etc. Ash served for clubs, sometimes walnut too. **SEE:
Native American Ethnobotany site: http://herb.umd.umich.edu/.

When the Toways went south to Oklahoma, some plants from further north were not
found in that area, but they learned new ones from the tribes who were already living
there (Cherokee, Pawnee, Creek, etc.). Our ancestors were practical people. They
learned from each other, and they used what worked and what was available.

Lance Foster].

plaster (walls); fill up (holes) v.t. awihgawe: (I..., ddpihgawe; you..., aswihgawe;
we..., hd"wihgawawi; they..., awihgawaiie).

plate; dish; lid ». wahgé; wahke (Fm); waxge.
brasge; brathke (old).

Platte River (in Nebraska) n. Nibrathge; Nibraxge (lit.: “water flat”).

play v.uavi.  $ghje; $kdje; M". **SEE: games; contest; race.  play a flute
(traditional reed flute) wixrase: (I..., hapixraSe; you..., swixrade; we...,
hi"wixraSewi; they..., wixraSefic).  play and reach goal ahead of opponent

iréhi.  play on by inhaling (as harmonica) v.t. rahota. plaything;
toy(s) n. wisgaje; (wiskaje) (lit.: “with them play”).

The little boy plays with a stick. Ichi"doifie naifie igisgaje ke.

Let's play target practice. Makuje hi" " taho.

I've won the game saving my blanket. Pa"hga irdhahi ke.

Let's play cards. Warlbrabra hi"™i" tahiie ke.

plead one's case; side with v.r. grasige: (I..., hegrasige; you..., regrasige; we...,
hi"grasigewi; they..., grasigefie).

plate; flat dish n. brahge;

V.i.

V.i.

7 )
u

say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “” (=glotal stop) as in uh’oh

©
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pleasant; agreeable adjv.i. uma%e: (I..., uhama%e; you..., urama’je; we...,
homa"jewi; they..., umajefie). [NOTE: “uma’je” is said if you associate constantly
with s.0. whom you like]. It's “umé"je” if you usually just go with a particular
person. Wa™shige iya" togre shtésta” "1"sge — uma'je — aré ke.  pleasant,
good time; enjoy oneself; have fun, festivities, doings nnv./v.i  uyawe;
uya"we.

please; may; suggestion, permission suf taho; dahd (masc.); ta”d; tahu
(DOR); taha, daha (fem). Please may I hear from you, Rindx"u" taho. May
you walk on a good road, Nawu" Pi aramafii taho.  Please take this letter
soon, Wawagaxe jé“e sridhe taho. [NOTE: The forms given are for plural. The
singular form when speaking to only one other person are: ho ~ ha (masc ~ fem.)].
do as one pleases v. 0" gli"naSge; " hiiesku (?). I'm angry and will do as [
please with him, Uhagifiena ~shu”_ha~a" ke. ~ When I finish school, I will do
what I please, Wogu"dhe hadisda” ke; ha™u” hagu"daSge.

**  pleased with (s.0.); proud of v.r. i§jine. Iam proud of you, my son,
Hinyifio iriSine ke. pleased with; satisfied with v.. giyuyawe. Iam
pleased with you. Nahje rigiyuyawe ke. pleasing; be satisfying;
sufficient v.i. ibra™ ('m..., hi"bra"; you’re..., iribra"; we’re..., wiwabra"wi;
they’re..., ibra"fic). Were you satisfied with the feast, Kigofie iribra” je.

Pleiades n. Ta pa (lit.: “deer’s head”) ; Nawe Bik™axe (lit.: “hand star”). [NOTE:
While the Omaha also called this constellation by the ancient name “Tapa” (Deer
Head). However, the name “Tapa” held a spiritual significance, and as such, they
preferred to call it “MixaSiZhi"ga (Little Duck’s Foot.”]. [W. Hatosawa (put through a
curing ceremony, Os./K. Tapa; H. (hand star)].

plenty; lots; abundant; many; much adj. roha".  plenty (of anything); be
rich adjv.i. iwaSe: (I've..., hi"wase; you’ve..., iriwase; we have..., wiwawasewi;
they have..., iwasefie). ~ Even in the history written by the Spanish, they tell of
the Indian having a lot of food, and a lot of everything before the Spanish
rule, Héda" Chaspanora worage etdwe urdgefie naha Wa™§ink"okefii
warlije roha" afiifiena broge iwésefie dahge™ Chaspanora wirugra” jirefie
ke. plenty (of meat) adj/v.i. woSe; wosena.

We’ll become rich. You'll be rich.,
You have plenty of meat. Well, Do you? Wose iii ke. Hu" wose sti” je?
pliable; make pliable, thawed by rubbing v... wixw(".

plop (sound word) v.i. washéxe.

plow vz mak”e; ma"k"e; mék”e (lit.: “earth dig up”).  plow, grade side of
hill for roadway v.. wa’drax“ax“awe (DOR).  plow, shovel up soil,
making it “brube” (by mixing it with manure) v.t. ~wabrube (DOR).  plow
and throw furrow over (plow under) sprouts (corn); mellow soil v.z.
egwabru; artibru (DOR).  Sometimes when they plow the hillside for the

n_ . ~ ’ ~
Hi wase hiie ke. Iriwase hiie.

roadway, they plow the dirt over to the other side,  Tahénda
wataraxax"awefleSge maha nahd egwabrufie hiieSge ke. plow over

sprouts; pound fine v.z. awabru.
pluck (berries from bush) v.t. rtushé: (..., hadtshe; you..., sdiishe; we..., hi"rashewi;
they..., rusheie).
plum (cultivated) (tree, fruit)y n. ka'je.
pick plums v.z. ka"jéwa.
plume; fluffy feather ». masu" p~osge.
plunge (underwater) v.i. fiiruta"da; fiirota"da.
plunk (sound word) v.i. widdbe.
plural particles (-s/-es); they ...-fie; ...-wi (they two); wa-.  [NOTE: The
plurality of person or of things is regularly expressed in the verb conjugation, rather than
as a suffix or infix as occurs in English].
Whose shoes are these?
There are a lot of peaches, Ka"jéskowe roha'fie ke.
The two horses ran fast, Shufie kd"tha nanewi ke.
Which of the houses are yours? Tahéna chi ritdeweiie je.
How many uncles do you have? Tahénahe Rijéga wasd i" je.
We have no dogs anymore, Gasu" sunkéfii nine hi"wafii $ka"niwi
ke.
plus; and conj. agri®. **SEE: count; numbers; agri".
pocked; pimply; pitted; rough face adj. x™"x"u".  Long ago the Otoe
referred to the disease small pox as “pitted face sickness,” Nankérida
Jiwére wogisge “smallpox” —inje x"x u" wahire -- igd"fie ke.

wild plum 7 ka"je $Gwe (LWR).

Wayére jé¢ e aglijewi je.

“a” in papa; “a"™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” i

in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

pocket n.  wopiyu.  pants pocket n unidthu" woyu.  put in one's
pocket; put away v.z. piyu; piyd; wapigra”. 1put it in my pocket, Wapi
hayt ke ~ Wapi hagrd" ke.  pocket; bag; suitcase n. woyu (TWD); wogu
(PMO).  pocketknife; pen knife ». mahiifie (1.); mahi"ine (0.).

pod (bean, pea pod) n. udine xtha.

point; pointer; indicator v.rt. =dho; =po. point, end of a knife ». mahi"
udwaxe. going from that point on conj/v.i. gaida waré. From Perry, he
went on to Oklahoma City, Cina Perry gaida Oklahoma City waré ki.
make sharp point at one end v.. wathéwe. pointed; sharp adjn.i
pahi"; pahi".  point at v, awadho. point at one's (house, etc) v.t.
egwadho; (egwatho).  point at, to each other v.recip. akiwadho. We
were told not to point at people. The old folks pointed at someone with
their lips, Wa"shige warawadho 8kufii ke wowaragefiena. Sage ihd are
akikiwadhojeile ke. point of; near s.t. v.i. aSgihsji. Indians are on the
point of a great and sudden improvement. Wa™shik”okefii asgihsji
pijigresda ~a" ke.  point of starting n/.i. aréidd. **SEE: start. point
out; indicate; show; measure; teach v.r. gi"dhe: (I..., hagi“dhe; you...,
ragi"dhe; we..., hi"gi"dhewi; they..., gi"dhefie). pointer n. wiradho.

poke and make hole in s.t. with s.t. sharp vz wixrége; wixroge (?): (L...,
hapixrege; you..., swixrege; we..., hi"wixregewi; they..., wixrégefie).  poke at an
animal v.. wayije. poke at a dog (crc.) making it snarl v.r. waxripe;
(waxrin®e (DOR)). poke at (s.t. that’s “xriwe”) v.t. wathgathgawe. poke at,
stir a fire sending up sparks v.. waxrife: (I..., hapaxrifie; you..., swaxriiie;
we..., hi"waxrifiewi; they..., waxrifiefie).

pole n. na“thige; na“thike.  pole; wood; stick; club; tree ». na; $u;
ndya"; nd"ya". He set a pole in the ground. Naya" mahada waxroge ke.
teepee pole; lodge pole n. nasi; chiSu; chisu”. dragging poles; travois
n. nawarithruhu” (old).

police; policeman (modern) n. wartxkihje wa™ shige (lit.: “them ties up—man”).
traditional Indian police; camp ~ village police ». maya"kida (lit.: “land
~ country watches”).

polish v  wasdi"; wasti"; wichége: (I..., hapasdi®; you..., swasdi"; we...,
hi"wasdi"wi; they..., wasdi'fie). [NOTE: wichége (lit.: “with s.t. new by rubbing”)].
polish, cut smooth stone; scrape smooth v« i"no gistoje.  polish ice
(wind blowing off all snow from ice, leaving it bare, slippery) v.i. nuxe gistoje.
polish metal till it glitters by filing v.z wadayana. polish by rubbing,
making like new again vz  wachége; wichége: (..., hapachege; you...,
swachege; we..., hi"'wachegewi; they..., wachegefie).

pome fruit; crabapple n. §¢. **SEE: apple.

Ponca (Indian, tribe, language) n. Pa"ka; Pa"ka. Ponca City, Okla. (Kay Co.)
n. China Uh4"dhe (lit.: “town dark”).

pond; lake ». jegixe.

poor adj. waxwata"; waxwata™ (I..., hi®waxwata®; you..., riwaxwata®; you & I (we
two)..., wawaxwata™; we all..., wawaxwata"wi; they two..., waxwata"wi; they...,
waxwata'fie).  poor; lean; thin adj. xwaje: (I..., hi"xwaje; you..., rixwéje; we
all..., wawaxwéjewi; they..., xwéjefie).  very poor; pitiful and wretched ad;.
wanat*uda"da". **SEE: mat*i"da". poor from pipe being extended to one
(in Pipe Dance) (arch.) adji. ~wawaxwaili. poor land; bad land(s) n
mayda"piskufii; (mayampiskuiii). ~ Poor humbled thing that I am!!! ins.
Héha::.

We are poor, down and out. Wanat*uda"da" hi"fiiwi ke.
Poor thing that I am, humbled I speak, Héha::: waxwata" wich’e ke.

poplar (iree, wood) n. bax’e; pax”e.

pop; popping v.i. wibok”e (old). pop (as balloon, bag) from blowing in it
v.i. wibradhe: (I..., hapibradhe; you..., swibradhe; we..., hi"wibradhewi; they...,

wibradhefic).  pop open (fiom heat) v.i. dabraye. popcorn n. waduje
dabraye. popping noise from pressing on s.t. n/v.i. wibdk*e. pull,

draw cork out of bottle, making a popping sound v.i. ribok”"e.

porcupine n. péhi®; pahi" wanuhje; awe (?) (LWR); artsje (?) (LWR).

pork; fat meat; cured meat n. washi"; gogotha td.  pork; ham; bacon;
smoked meat n. washi” Sot"ubra". salt pork; salt meat n. washi"hgu.
pork fat n. g&”gotha washi".

position: arrive at certain position v.zv.i. gigré; jird (GM); (chird (DOR)).

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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possess; have; own v.r. ta".

**  possess a quality; be a certain way; live; exist; be (am, are, is); be
alive. if; ix*a"; i" (LWR).  ...; to be; exist (possessed of a quality) v.i.
fii: (I am..., fii; you are..., sdi ~ sri ~ sti; we are..., hifiiwi; they are..., hifie).

Wa™ shi'k”okefii iii' ke, I am a Native American.

Baxoje iii ke, I am an Joway Indian.

Béxoje min ke, I am an Joway Indian.

Wari" wa™sige fidfie (fi+afie) | They say I'm a working man.

Rire wa 1" wa™sige sdi", You are a working man.

Aré wani" wa™ sige éfie ke, They say he is a working man.

Hi'"re wa™a" wa™ sige hiiii, We (two) are working men.

Waxwada" hifiiwi ke, We are poor.

Wa"shigefie hifie najé ke. They are the people I thought.

possible; it is possible; suddenly; probably; nearby adv/suf.  éSwena.
possible? is it possible? (expressing surprise, disappointment) intj.  psha
(masc.); W4 (masc.); ché”e (HAM) (fem.); hi"xedani (O.) (fem) (hinkxedafii (DORY)).
Is it possible? (surprise) intj. cha (I.) (masc.) (old) (chuh).

possum; opossum 7. $i"sta (lit.: “tail bare”) (chi"sta); chusda (LWR).

possible; it is possible; suddenly; probably; nearby adv/suf. éSwena. Is
it possible? (expressing surprise, disappointment) intj. psha (masc.); Wa (masc.);
chée (HAM) (fem.); hi"xedani (O.) (fem); (hi"kxedafii (DOR)).  Is it possible?
(surprise) intj. cha (1.) (masc.) (old); (chuh).

possum; opossum ». §i"Sda (lit.: “tail bare”); chi"sta; chusda (?) (LWR).

post office n. wawagaxe chi; wawagaxe uradhe chi (old) (lit.: “letter where take

stamp (for postage to mail letters) n. 1"jé araha(hi) (lit.:  face adhere
[cause it]”).

pot; kettle ».

V.i.

house”).

réxutu”; réxuta”; wiroha" (fM).  clay pot; earthen ware n.

réxu™tu”; théxu"tu”; (dexe (MAX); maha déxhutu (SKN)). pottery;
earthenware; jug ». maha péxe (DOR).
potato (cultivated) n. doxafie (1); doxd"je (0.).  sweet potato n.  doxgu;

dohgu. wild potato; Indian, mud potato ». do. Yes, there is a kind of
wild potato called Arrow Leaf, D6 iya"ki naha Ma Nawe iga"fie ke.
pottery. **SEE: pot.

Potawatomi (person, language, tribe) n. Pultawata; Wataxa (old). 1 believe
there are nine communities of the Potamatomi - they live from Oklahoma,
Kansas, to Michigan and Canada, Putawata china sd"ke fii ke, Mdya"
Oklahoma, Kansas, Michigan, héda" idanahe uchifie ke ihare ke.

pound, punch lightly
hi"waxixiwi; they..., waxixifie).
rix we. **SEE: stomp.

waxixi: (I..., hapaxixi; you..., swxixi; we...,
make trench by pounding process

pound and make fine (corn, pepper, meat) v.t.

wadowe; awabru; egwabru (one's own).  pound clothing (in washing); cut a

notch vz  wasgije; wasgige.  pound corn in mortar v.. bodowe.

pound fine on; press to soften v.. awibrup”e (DOR). pound to pieces

giwdje. [NOTE: This term also includes the action of the
wind). Hears Pounding (a personal Bear Clan name) n.. Witata. **SEE:
Sacred Pipe.

pour; pour out s.t.; sacrifice v.r. waxu"; waxa™ (I..., hapaxu®; you..., swaxu";
we..., hi"waxu"wi; they..., waxu"fie). ~ They sacrificed food to the spirits; It is
for the one who died, Warlije wagiwaxu'fie ke. Wach”énaha gi™G"fie ki.
**SEE: wébreke.  pour om, upon, out (accidentally) awaxu™ (I...,
aapaxu”; you..., aswaxu"; we..., ha"waxu"wi; they..., awdxu"fie).  pour into s.t.

uwaxu" (..., uhapaxu®™; you..., uswaxu"; we..., ho"waxu"wi; they..., waxi"fie).
pour, spill out with foot vz naxd". pour out; drain out v.r rixu"
(L.., hajixu®; you..., sdixu"; we..., hi"rixu"wi; they..., rixu"fie). ~ Did you flush the
toilet? Uyéchi i sdixu" je. pour out (by pressing, bearing on s.t.) v.t.
withruje.

powder; gunpowder n. axuje (MAX). crush to powder by punching v.z.
wabrll. **SEE: grind; crush. powder horn; cartridge box ». hagéjoyu;
(haget"coyu (DOR)). powder horn emptied from shooting v.z. boxrosge.

V.l
V.t

(clothing, garment) v.t.

V.l

V.t

“p.

L

LI

as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’;

s” as

power; strength (physical) n/v.i. ibri"xe: ibrixe: (I'm..., (h){"brixe; you..., ribrixe;
we..., wiwdbrixewi; they..., ibrixefie). Adam thinks that he is stronger than
Joseph, Adam ibri"xe wéxa naha iré ke; nt*a Adam udwafi ke. power
(spiritual); blessed n/adj/v.i.  ixOwe; woxobri; waxobini (SKN). Some
people are naturally blessed, but most of us have to seek being blessed and
often we have to fast on a hill, Wéa™shige nahé woxobri ithgé tu" afie ke.

Wa™shige roha" takia ahé ahdda ta"dare (Waxoiiita") wiwaxowefie hi" "
tahiie ke. power; medicine power; sacred; mysterious n/adj/v.i
waxofita”,

powwow dance woyawe wasi; woyawe wachi.
costume; Indian clothes ». wirakigrano.

n. powwow outfit,

practice: target practice n. moské; td"je (Jy).

prairie chicken »  shoxafie (I.); soxa’je (O.); shoxéanje (CUR). prairie
chicken trap ». sho”ogituna (DOR).

prairie wolf »  shunkmafikathi; §6mafi; (chou-moni-case (MAG)). [NOTE:

Name of a reknown Otoe war leader, for whom a number of towns were named after
him, i.e., in the name of “latan ~ Ietan.”]. **SEE: commanche; wolf; Ietan.
prairie hay; weed; grass ». xdje; xami.
praise; honor; speak great of one's own v.«. gratane; grahi'je (’M). Some
people speak of their relatives as being great, but we don’t know that
really, Wa™shige iya" wohre wégratanefie urdgefiena afie ke. Nuta
minkana d4. praise; speak of as wonderful v... waxixe. **SEE: pound.
prance (horse) repeatedly by jerking v... rut’a"t"a"we. back bridle; reins
niv.t. ruthd"thawe.
pray; ask a favor nA.«.  wardxi; wardxe; (wadhoxi (DOR)).
n/v.t. wagiroxe; waroxe; (war6hi (LWR)).
We pray to him truthfully, Mi"ke hi"wégiroxiwida. (hymn)
1 pray for you (a formal thank you), Warigroxi ke. (relation).
Wariroxi ke. (non-relation).
We'll go to pray (or) prayer meeting,Arédare hi"waroxi hiie ke.
precious to s.o. adj/v.i. woxanehsji (fM).  Our children we love, but our
grandchildren are genuinely precious to us, Hi"chichiifie hi"wégrahiwi ke.
Hi"tagwa wéwegrawoxafehgjifie ke.
pregnant n/v.i. fixa xd"je (1B) (MAX) (lit.: “stomach big”); fiixa pdsge (MCK).
**SEE: fat person.
prepare (food, fish) v.t. pi wa™i"fiena (lit., “good making it they’re”) (GM); (gi)™0"
(DoR); afii*u”.  Well, still I, for my part, I'll prepare food, Hau, sha"
mireh§ji wardje 4afi’u" hiie ke.  prepare for journey by packing v.r.
thdograki (one's own things) (DOR); thdoki (DOR): (1..., thdohaki; you..., thdéraki;
we..., thdohikiwi; they..., thdokifie).
present; gift n.  wok”u" (lit.: “something given”).  give back a present in
anger v igrji"; hi(i)griji”. make a gift to s.0o. v.z. na"kéhi; na"kéhi
uk™" (Dor).  He made himself large (proud) because he received a present,
Ikigrorathi"na wana"ke wok"u™\§u" Mi"fie. (HAM).
** present, be present, visible; apparent; be apparent; show; be
manifest tA"" [TAHN-eenj: (L., hitta™in; you..., riti™i; we...,
wawatdmirwi; they..., watairwi). cause to be visible, present (eic.) v.r.
ta™\"hi: (L., ta"itha; you..., ta™i"ra; he is..., ta™ithi; we..., tantishiswi; they...,
ta"i"ie). Visible Tracks (a personal Beaver Clan name) n. ThigreTa™\i".
press, bend down deep v.r wihége Skini. **SEE: wihége.  press, bear
down on s.t. till sticky “thgawe (or) xriwe” (butter, lard, mud)
withgawe; (withkawe (DOR)): (I..., hapithgawe; you..., swithgawe; we...,
hi"withgawewi; they..., withgawefie). ~continue to press, bear down on s.t. till
“thgawe” v.r. withgathgawe: (1..., hapithgathgawe; you..., swithgathgawe; we...,
hi"withgathgawewi; they..., withgathgawefie). press, file small between the
hands v.. withuige. press, lean against vessel, tipping it over and
spilling out the contents wix(": (L., hapxu"; you..., swixu"; we...,
hi"wxu'wi; they..., wixufie).  Be carefull! You’re spilling the water glass on
my book, Da"we re. Nirahdakogri” wawagaxe mitdwe aswixu” hfie ke. gé
ti" afie ke.  press, roll, bear down on and make round v.z. wibroge.
press, rub and make pliable, thawed v.z. wixwu". Yes, it was winter, [
remember when you were small. You played in the snow and your legs
were cold and numb, so I had to rub you legs to thaw them out, HG"je
tafiidage RiStweda hethi ke; ba uraSkajena hu rége urigithri"wina
urinatha"na Héda" wahapixwa" ke.

prayers; pray

adj/v.i.

vt

V.t

7 )
u

say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “” (=glotal stop) as in uh’oh

©
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** press, stick together with mouth (o obj.) vt  ra’agirahgawe;
(ra*akiwadage (DOR)): (I..., hadd“agirahgawe; you..., sdé"agirahgawe; we...,
hi"rd®agirahgawawi; they..., ra’agirahgawaiie).  fail in pressing, blowing, etc.
v.t. wiytage (L); wisage (0.) : (L.., hapiy®age; you..., swiy’age; we...,
hi"wiy*agewi; they..., wiy*agefic). = make by pressing “threka” (elliptical, as
pottery) v.t. withréka. mix by pressing (different foods) v.t. witikirubra".
I like to make meat loaf by mixing different foods together, Waiii wabtihge
ha™i" hi"gipina hapitikirubra” ke.  succeed in pressing, bearing down,
blowing on vt wiN™ (L., hapi*"; you...,, switi"; we..., hi'witi"wi; they...,
wiri"fie).

** press and lean; press down and arch (stick) v.t.  wiSdiye (DOR).
When you make a sweat Purification Lodge, you have to press down and
arch the poles (together to tie), Yugwé Chi ra™i"da nathuifie swisduye tahfie
ke. press clothes into grooves (wash board) v.t. wisgije; wisgige.

**  press down by lying on (grass) v.t. withdage. We can see in the grass
where we had laid in the grass, Xamida hd"da t4"dare hi"withdagewi ke.
press down, on; finger, bristle hair v.z. awada; awada”. If you press on
the door, it will open, Chi’oge aswa"daigena Ruse hiie ke. press hands
down on (catching s.t) v.t. awithu"je (DOR). press heavily on v.z.
éthgike; (éthkige (DOR)).  press off a cover, lid by one's weight (as with bed
covers) v.t. wixé. 1wish you would not press off the bed covers, E”e aya"
umiye swixe skufiisge ihare ke.  press off grains of corn v.z. withrije.
press on and make laugh vz "iSa; “isha (DOR). press on and make a
popping noise v.z. wibok"e. **SEE: ribék“e.  press on mud; make
mashed and dripping vz  wixriwe. Will you_mash the potatoes?
Doxd"je swixriwe je.  press on one's hand (with thumb, finger) v.t. withu.
press on s.t.; press, push against; squeeze out; mash; pinch hand v.z.
awathu"je; (sagé onane (?) (MAX)): (I..., adpathu”je ~ ahapathu’je; you..., aswathu®je;
we..., hd"wathu"jewi; they..., awathu"jefie). Do you want to spread jam on your
bread? Wathgli wahbuthge aswathu"je je. Let’s press on the gas so we can
arrive get there first, Mingri hd"wathu"je tdho; pagra"naha hi"hisdu"wi ke.
press on; spread out (sore, salve) v.t. awaxri; awixri. We can press some
ointment on your sore, Xri maka" ha"waxriidu” ki. press out, iron
clothes v.t. wonayin wasdaje. press out straight v.~. withata; withada.
Grandma, can you press out straight this dress pattern for me? Hi"kdifii
wajé withge jéhape hi'régwithata je.  press s.t. soft v... pra%e. fail in
pressing, blowing v.i. ri“hage; ra“hake (LWR).

pretend; feign; act a lie v.r. ga"dhe; (gi"the) : (I..., hagidhe; you..., ragidhe;
we..., hi"giidhewi; they..., giidhefie). ~ Me, I pretend that I know how to do it,
Mire waadupi hagudhe skuni ke. pretend to be a coward ..
waxrihdage gi"dhe.  Some of those boys pretended to be cowards so that
they will not have to go to battle, Ichi"doifie t6 kihjé guna $kinafiechi
waxrihdage gi"dhefie ke.

pretty; handsome adj. iroku"pi; (irokumpi; ocompi (MAX)).  His children are
very handsome, Ichi"doifie iroku"pifie ke.

prick; lance; stab v.r. yawe; wayawe (MAX): (I..., hayawe; you..., rayawe; we...,
hi"yawewi; they..., yaweiie). Be careful that you don’t prick yourself with the
needle, Ada"we re, Wahuge rakiyawesge. prickly pear; cactus; stickers
n. papa"hi (LWR); pipahi” (CUR).

pride; proud n./v.i/.t wikigraji"he; wohdahe (Fm); wikigrahi'je; ikigraji"he.
**SEE: proud.

print; printed adj/v.i. gigréthi". print(ed); make spotted, striped (in black
stripes) v.t. waxréhe; (waxreghe (DOR)).  printed paper; newspaper n.
warlbrabra gigréthi®.

prison; penitentiary ». uhddhe {"no chi (lit.: “within darkness stone house”).
One Toway warrior escaped from prison and was joined by another, Eda
Béxoje wa™kwasoSe iya"ki uhddhe i'no chi wiSiwena géhnaha
uytge aigu”. [Literal: lIoway  warrior  one (he)-escape-(pushed-way-
out)-and  another-one  (he-him)-join it-seems; Cloud White where-
within-(he)-camp.] [From film: “The Lost Nation: The loway"].

prize s.o. (or) s.t. v.t. chéxihi.

probably; maybe adv. héSwena; éSwena. Maybe when he comes, then we
will go, ESwéna jida hi'n¢ hiie ke.  Perhaps we will go to Cushing
tomarrow, ESwéna héroda China Cushing hi"waré tahiie ke.

probe a wound; thrust stick in den, log, etc. v.z. wakije; uwai"; owai".

“a” in papa; “a"™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” i

in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

promise v.r. i§da"ke: (I..., ihasda"ke; you..., irdsda"ke; we..., hi"sda"kewi; they...,
isda"kefie). ~ They promised us everything, but we saw none of it, Broge
wiwagda"kenawi ke; Nine su® ha"dawi ke.

prompted: do s.t. on own accord without being prompted by anyone (or)
by oneself v.z. éwaki". **SEE: try. uto; car; wagon,

prop sticks to stretch hides ».4... ruthréje.

property; belongings ». daguraii. Now today, the Indian follow the ways
of the white people and have acquired a lot of property, Ha"wegi
Wa™$ink” okeifie ma*uke wosg a" woxrefiechi dagirafi roha" Aaaiiifie ke.
have all one's property with him v.. akigraiithge (DOrR). = When the
government forced them to move, they tried to have all their property with
them, Ituga" Hi"fie mawéaruchewahifieda wakigrafiithgefie afie ke.  tell
s.0. about (his property) (?) v.. ugirage.

proud; be proud adi/r.i. hoda; hota. **Sge: pride.  s.t. that makes one
proud . wikigrahi%je; wikigraji"he. My little brother can ride a horse
really well that is something which makes me proud, Hi"thuge shipe
wamina wéxana aréchi wikigrahi®je ~0"hi"hi ke. ~ walk as proud man
swaying hips v.. kigrima (DOR). proud of self; think very highly of
self v ikigraji"he.  When we won the contest, we were all proud of
ourselves, Akirage hohiwida hi'kigraji"hawi ke.  proud (of); pleased
with adj/v.r. isjine. I’'m proud of you for the good you have done, Wapi
broge ra™i"chi rigragji"ne ke. **SEE: pride.

prove; taste; attempt; try on v.z. i(je. **SEE: try.

prune (trees); scrape hair off hides v.z. gik”édhe. prune, trim own trees,
etc. v.r. kigratheje (DOR).  prune, trim, cut off; clear land, woods v..
githdje (DOR). They cleared out the woods so they can farm, Péje
githdjefiena gasi" maya" k afie ke.

pry open v  wasiwe. pry up; push down and pry up (roots) v.t.
wasréje; wasdéje; wastéje. pry up the nails (t0 open box) v.t. wasiwe.

puff, smoke tobacco v.i. rafi hi". My Grandfather takes four puffs with
his Sacred Pipe for the Four Directions, Rahtwe “G"na Hi"taga" Tihi
Dowegu” doha" rafii hi” ke.  puffed up, swollen up (bread); bushy (zail);
dense, thick (brush, undergrowth); distended, rounded (stomach) adj/v.i.
prosge; (proske; poske (DOR)).  There was a Buffalo Clan leader named
“Bushy Tail,” Arahwa nudd"ha" iya"ki Thi"je P o3ge iga"fie ke. The
grass in my yard is puffed up so 'm going to cut it, Chusa" xami p~6Sge
ke; hesda" hiie ke.  puffed up, swollen from scratching v.z. riwa: (L.,
hajiwu; you..., sdiwu; we..., hi"riwuwi; they..., riwiifie).  You scratched your arm
and now it is puffed up swollen, Ga3u" agrahje regriwu ke.  puffed up;
be swollen, inflated, etc. v.i. wap”6sge; (waboske (DOR)).

pull; by pulling; caused by pulling instr.prf.  1i-....  pull (by hand) v.t.
ruch”i'da (re); ruchitare; ruj®i"ta (re); ruji"dare.  pull, blow one's nose
v.i. kixige; kigraxine (DOR) : (I..., hakixine; you..., rakixine; we..., hi"kixinewi;
they..., kixigefie).  pull, turn around (grindstone); turn, twist s.o. around
v.t. rubri'ra.  pull, wear off v.z naxrdje; (naxréje (?): (I..., hanixroje;
you..., ranaxroje; we..., hi"naxrojewi; they..., naxrojefic).  pull, wear off patch
on moccasin, shoe vi  warlitage naxroje. pull, wear off sole of
moccasin, shoe v. thirdgu naxrdje. You pulled ~ wore off the shoe sole.
Thirogu ranaxreje ke.  pull off; slide lengthwise v.z. thru"ha".

**  pull along v.r. rithru". pull s.t. along v. warithru".  pull along
with rope (boat, horse) v.t. rithr@"hu". **see: thra"hu”.  pull back (sipi
door); open door v.r. rusé: (I..., hadise; you..., sduse; we..., hi"rasewi; they...,
rusefie).  pull bridle; make horse rear up v.r. rut"a"we; (rot*a"we (DOR)).
pull down; strike, pull down tent v. chi rusé (re) (?)(DOR). pull down
on oneself v.i akigruxwaiie: (I..., ddkigruxwafie; you..., ardkigruxwafie; we...,
ha"kigruxwafiewi; they..., arékigruxwafiaiie).  pull in and wind up; pack and
prepare for transport v.z. thdoki (DOR) : (I..., hathdéki; you..., rathdoki; we...,
hi"thdokiwi; they..., thdokifie).  pull lightly (not forceful) v.t. inawape: (I...,
ihdnawafie; you..., irdnawatfie; we..., hi"nawafiewi; they..., indwafiefie).

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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*ok

pull off; tear off v.z erithruge (DOR). “My grandfather, Dead Smell
pulled off (my) tail, Hi"tugé, Wach”é Xumi thi"je erithruge ke. [Wekan:
“Hare Fed by a Ghost.” A. Skinner, “Traditions...,” #45, p.501]. pull off;
gather; pick (berries) rudhé: (I..., hadudhe; you..., sdudhe; we...,
hi"radhewi; they..., rudhéfie).  pull on one obj. under another v.r rusdije
réhi (DOR).  pull open; open (eyes); open out by breaking; spread, level
s.t. rubra: (I..., haddbra; you..., sdubra; we..., hi"ribrawi; they..., rubrafie).
pull open, push to, shut a little (door) v... wairigu (?). pull out; take
out; extract; draw out (nails); take off (clothes) v.t. riSdoge; riSroge (GM):
(I..., hajisdoge; you..., sdisdoge; we..., hi"risdogewi; they..., risdogeiie). pull out
cork from bottle, making pop v.z. ribok”e: (I..., hajibok’e; you..., sdibok”e;
we..., hi"ribok”ewi; they..., ribok”efie).

V.l

V.l

*E pull through (hole); drained; all gone (LWR) v.tv.i.  rixdje; (rihdje
(HAM)): (L.., hajixoje; you..., sdixoje; we..., hi"rixojewi; they..., rixdjeiie). pull
together v.z. arithxu"jeOR): (L., agjithxu’je; you..., asdithxu®je; we...,

héa"rithxu"jewi; they..., arithxu'jefie). pull towards one by putting stick
beyond obj.; thrust stick at obj. and pick up wasdédje. **SEE:
wastaje réhi.  pull up (as ducks do roots in water) v.t. wasdéje ~ wastéje.

pulverize v.rt. bru-... pulverize; pound and make fine (corn,erc) v.t.
watowe: (I..., hapatowe; you..., swatowe; we..., hi"watowewi; they..., watdwefie).
pulverize fine; grind s.t. (coffee, Indian paint) v.t.  ritowe; ritowe: (I..,
hajitowe; you..., sditowe; we..., hi"ritowewi; they..., ritbweiie).

pump: make work by pumping v.. winage; winagehi: (L.., windpeha;
you..., winnera; we..., winanehahi'wi; they..., winapehifie).

pumpkin n.  wadwa". pumpkin bottoms n.
pumpkin seed n. wadwa" thii. **SEE: wadwa™

**  Big Pumpkin Woman (Buffulo Clan personal name) Wadwa"XafieMi.
[NOTE: #30.2 & #114 on lowa Census Lists #1 & #2, 1880: “Wa-twa khan-ye-mi ~
Wa-twa-hu-ne-mi (A)(ruhwa) Big Pumpkin Woman (Also Transposed As: Queen
Pumpkin), (No Eng. name given), W(ife) of #30.0 Ha"weRoha" (Hanwe rohan) Many
DaysHH Head, James White Cloud” (MBK). If this latter be the name, then, “hu-ne” =
Hune”, the Beloved Child in the Waya"we (Pipe Dance Adoption Ceremonial), the
contrived gloss “Queen” in English is provided, which obviously is of European
traditions, and not a true reflection or translation of the name. In such case, the name is
a combined Clan Name and the honorable status of a publicly acknowledged Beloved
Child.].

[NO%E: In George Nuzum, “Biography of Ioway Indians,” he writes her name as:
WadwanHugreMi “Wy to hum gra mee, (#328) ‘“Pumpkin Vine,” Louise White Cloud
(#320). 4/4 Toway. Speaks No English. Born 1848. First married on 2-28-1876 to
Jms White Cloud Thigre Wonung, #328 (See:338) (Thegrowonung), 1/2 loway. Jms
White Cloud was born: 5-15-1848; the son of Mary HanweRohanMi Roubideaux (?) %2
Ioway and Frank II WhiteCloud, 4/4 Ioway.

punch, break hole in (kettle, pot, hoof) v.t. waxohe; (waxoghe (DOR)). punch,
push hard, making dull sound (as on a buffalo hide); push door making
sound v... wagrdke (DOR). punch, push off (from high); punch, push off
s.t. high overhead (zree) v... waxwé. punch, push, saw off s.t. on s.t.
v.t. awagruje: (I..., ahapagruje; you..., aswagruje; we..., hi"wagru“jewi; they...,
awagru®jefic).  punch, push, saw off one's own on s.t. v.z. egwagruje.
punch, push, saw on, leaving mark v. wathgéwe. punch, push, thrust
a long time (said of the bowels) v.z. wadaxra". **SEE: push. punch, push,
thrust against (maybe kill) v.t. wahége. punch, push, thrust against (not
with sufficient force to kill nor wound) wahége Skani. **SEE:  push.
punch, push, thrust at s.o. and make cry v waxage; waxrashe: (I...,
hapéaxage; you..., swaxage; we..., hi"waxagewi; they..., waxagefie). **SEE: fail in
punching.

**  punch, push off (corn from cob, etc,) v.t. awathda". punch, push soft
obj.; soften by punch vz wa$i"na. **SEE: push. punch, saw off a
piece v.z. waswé; waswéswe; waSwéhi: (..., hapaswe; you..., swaswe; we...,
hi"waswewi; they..., waswéiie).  Would you saw off piece of bread for me,
Wabuthge t6 hi"ragiwaswe ho.

V.t

wadwaneche (SKN).

V.l

“p”as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r”

as in Spanish ‘pero’; «

s” as

*%  py punching v.i gixoge. fail in punching v.z. wa™"™ (I..., hapa®i
you..., swahi"; we..., hi"wari"wi; they..., was’i"fie). What happened? You
could have punched him and made him cry, but instead of winning the
Otoe championship, you failed to punch him, Dagu ra*i"na je. Swéxagena
Jiwére akirage uhi ke; Kirthda ke swanNi" ke. hurt, inflict pain by
punching gidaniye (LWR); xidapiye (DOR) : (I..., hedaiiiye; you...,
redafiye; we..., hi"gidafiiyewi; they..., gidadiyefie). It’s for certain that you
really hurt him a lot, Minkana redafiiye dana ke. make small hole, split
larger by pushing, punching; enlarge a hole v. x“¢je wayage. I'm
going to punch the hole larger in the leather then sew on the beaded belt,
Chéha x”oje hapayage hiie ke; head withuine ipirage ihapathuje hiie ke.
mash by punching (potatoes) v.t. waxriwe: (I..., hapaxriwe; you..., swaxriwe;
we..., hi"wéaxriwewi; they..., waxriwefie). ~When our family eats fryed chicken,
we mash the potatoes, Chuyu hi"téwe wayi™§htije rok™" hi"rijewida
doxaje hi"waxriwewi ke.

ek punch a hole wadoxe: (I..., hapadoxe; you..., swadoxe; we...,
hi"wadoxewi; they..., wadoxefie). I punched it full of holes, it seems,
Hapéadodoxa$gu". **SEE: wakdje; push hole in.  punch and break v.r.
wadoye; wadodoye: (I..., hapadoye; you..., swadoye; we..., hi"'wadoyewi; they...,
wadoyefie). punch another with finger, stick, elbow to attract their
attention v.z. wathi" (DOR). **SEE: push, nudge s.o.. punch at animal
and cause it to start up v.r. wayije; wayiyije. **SEE: push at, poke dog.
punch at living animal (not pierce ity v.t. waSda ~ wastad. **SEE: waSda.
punch at, making flat (balloon, bladder) v.t. wathdage.

*E punch back and forth over flesh (itching) v.r. waxixi (DOR): (I...,
hapaxixi; you..., swaxixi; we..., hi"waxixiwi; they..., waxixifie). When 1 went
through the wooded underbrush, I've been pushing, rubbing, itching my
legs, Paje Skowe uhawe hamaiiida hi hagwéxixi hamina ke. punch coals of
a fire; stir up (fire) wathige: (I..., hapéthige; you..., swathige; we...,
hi"wathigewi; they..., wathigefie). ~ Will you open the wood stove and punch
and stir up the fire? Madhé péje radusena péje uxrine swathige je. punch
fire and make blaze v.». wadak™o. Yes, I punched at the fire and made it

vt

.t

V.t

blaze, Hu"je péje hapada’ko ke.  punch fire and send up sparks v.
waxri™ye.  When I punched at the fire it sent up a lot of sparks, Péje

hapithigena hapéxri"ye ke.  punch full of holes; punch, push and break
many times v.z. wadodoye; wadodoxe. **SEE: punch and break. punch
hole in (in very edge of an obj.) v.t. wathiwe; waxohe.  punch making
hollow sound (ground, floor) wadobe; (watope (DOR)); wadodobe.
punch obj. under (ground, water) and cause it to appear v.. —watd"™i"
punch off; punch wood and push off piece after piece v.. ~wawdje.
punch out contents; empty by punching v.. waxrésge. punch with
sharp stick; write till dull v.. wapahi" §kafii. When I write a lot, my
pencil point will become dull, Hapagaxe ddnada hapéhi” skufii ke.

punctured; flat tire »/.i nadoxe; doxe. I think that I got the flat tire
when we took the back road to Red Rock, China ino Stje méaya” nawi”
Ai"™na  hi"wamafliwi®i  tahéda ahu rutina hanadoxeSge ihéare ke. **SEE:
pierce.

punk; rotten wood n4.i. ta"x“e. When they light a sacred fire with flint
stone, they use a punk for the spark to ignite the flame, Péje xofitd"
dak”6hifieda ti"x”e iya"ki “i"na péje Ma"fe ke.

punctual(ly); regularly adj/adv. exa. after (time) suf éxa.
not later than 2:00 o’clock, Bigu"dhe nuwe éxa skufi ke.

pupil of eye » iSdothewe (lit.: “eye black within”). ~ white of the eye v.z.
i8dohga ~ i8dothga.

puppy; little dog ».  shunkeifle Suwe.
there, Sunkeifie suwe dowe ida hanewi ke.

pure; clean adj/v.i. thage.

purge; empty bowels; shit v.i yé; iye: (I..., hayé; you..., rayé; we..., hi"yewi;
they..., yéiie) . purge; diarrhea nv.i. yéthri. **SEg: yéthruki. bathroom
n. uyéchi. **SEE: outhouse.

purple (color) v.i. hadhéhge; hadhéthge (lit.: “grape like”). [W. haapsi'cho (grape
like); Om. hazini ego" (grape like); L. Shaté (be purple), téluta (be purple), sta"yéla (in
a purple or dark red condition)].

V.l

Exactly at,

There are two puppy dogs lying

purify; purification (in sweat lodge) n/v.i. yugwe; “yagwe. purification
sweet lodge n. yugwechi.
say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; “u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “” (=glotal stop) as in uh’oh

©
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pursue; go after v.z. aguhlnayln, ruxé (GM); nlje (MAX). Pursuing Hk push back & forth v.z. wathéthaﬁige; wahthudhe. **Sge: push and
(Them) Woman/ Pursuer, WanadheMi (Unknown Clan). [NOTE: HF#22.2 shake back & forth; wadi"Su"na. push board, tipping it up on one side v.z.
in Otoe - Missouria Census 1880: “WanadheMi (Wah-nah-tha- me), Pursuing, (wife wa”aruje (DOR). push crooked sticks in hides flattening them v..
of HH Ché Thi Gi*a" Carrying Buffalo Feet, 30yo).” (MBK)]. **SEE: nadhe (close; wabrasge (DOR). push down; push on v kawagu" awada" (Gm) ~
near; close s.t.). awa"da (Dor).  push down; aim low v.. wakiye. push down, bear
push; caused by pushing with hand (rubbing, pounding, punching) instr.prf. down with knife v:  wichida; wijida (2). push down, off ..
wa-....  push, brush litter into round heap; push and rub off long hair uwaxwafie; awathi"je; (owakhwafiye (DOR)).  push fingers through hair,
on hide v.z. wasda; wasna; wasnasna (DOR): (I..., hapasda; you..., swasda; bristling up v.r. wahata"; (waghatan (DOR)). push forward suddently (so
we..., hi'sdawi; they..., wasdafie). ~ push, nudge s.o.; get one’s attention; call one may see) v.t. wahéaréhi. push from s.o. (with the foot, as when on a
attention to vz watht"; withd™ (L., hapathu”; you.., swathu"; we..., sled) v.t. nathréha”; nathnéhan (Dor). push high up v.. wamasi: (L..,
hi"wathu'wi; they..., wathi"fie). [NOTE: By way of a nudge to one with the elbow, hapamasi; you..., swamasi; we..., hi'wamasiwi; they..., wamasifie). push into
pinch with fingers (or) push with a stick to attract another’s attention].  push, push sand a stick for turtle eggs v... waxi (DOR).
on; push, bear down on; press against; squeeze out; mash; pinch hand **  push off (with broom, brush to shovel snow) v.t. wajige: (I..., hapajige; you...,
v.t. awathu"je; awatho"je: (I..., apathu”je ~ ahapathuje; you..., swathu®je; we..., swijige; we..., hi'wajigewi; they..., wajigefie).  push off ~ open v.. waxé:
ha"wapathujewi; they. .., awathu'jefie). (I..., hapéxe; you..., swéxe; we..., hi'waxewi; they..., waxefie).  push off (a boar)
L.., dapathuje (a+ hi+w>pa+..) | we(you & D).,  ha"wathu'je v.t.  (baje) awada" réhi.  push off animal skin (by hand) v.t. wahawe;
we (all)..., ha"wathu"jewi (waghédwe (DOR)).  push off grains (corn) with small metal v.. wathrije.
you...,  aswathu'je you (all)..., aswathu'jewi push off piece after piece (of s.t. by punching) v... wawdje. push off scab
he/ she..., awathuje they (those two)..., awathu"jewi v.t. waxrdje; wayaha: (I..., hapaxroje; you..., swaxroje; we..., hi"'wéaxrojewi; they...,
they (all)..., awathu"jefie waxrojefie).  push off s.t. (by one’s weight, as covers on a bed) v.t. Wixé.
**  push against (firmly) v.t. waji"ta. push against and glance off (as a push off s.t. (with a stick) v.t. waxa.
stick against s.t. hard) v.t. awax’ahe, wax"ahe, wa"ahe. push against and ** pushon v.z. awada ~awd"da (DOR): (I..., i(h)apa"da; you..., swa"da; we...,
shake v.r wahtdhe, wahuhudhe, withathaje.  push against bending a ha"wa"dawi; they..., awa"dafic).  push one suddenly and make turn a little
little (a bow) v.t. warikuye. push against one’s own obj. lying on s.t. v.t.  wakd'ka; wakd"ga; (waginga (DOR)). push one's way through,
else vt egwaithu"je. push, punch against two obj. (making stick) v.t. separating grass, etc. vz  wathd"; xdmi watha™ (I..., hapatha”; you...,
wa’agiwadage. swatha"; we..., hi'watha"wi; they..., watha"fic). push open door; open a box by
**  push, punch at s.o. making cry; tease v.. waxrase; waxage: (L..., prying up v.z. wasSiwe. **SEE: push off. push out of line; write slanting
hapaxréase; you..., swaxrase; we..., hi"waxrasewi; they..., waxraefie). Those who letter v.z. wasége; (waicke (DOR)).  push over s.t. v.r. wakd; waka" (?).
push, tease and make others cry have no self pride, WawaxraSefie naha"e push over spilling out accidently v... awaxu"; waxi". [Om/P. basshandha
are ikigraji"he $kunafie ke. push, punch at soft obj. vt wa$i"na; (push over, as a ketite, spilling it]. push shut, closed; cover; slide by
waSi"™Su"na: (L., hapasu™na; you.., swasu™na; we..., hi"wasu"nawi; they..., pushing v.r. arage; awathroha™ (I..., 4adage; you..., aswadage; we..., ha"ragewi;
wast'nafie). It would be good if you did not push & punch the little bunny they..., aridageiie).  push s.0. and make move v.z. wax"d". [NOTE: This is
rabbit. But no, you keep pushing and shaking it back and forth, Migji"fie said of someone who nothing for a long time (or) did not hear what is spoken].
Siwe swasu"na $kafii nu pi 4re ke. Nita Hifiéga. Swa$u"$u"na ramafi ke. push s.t. away v wasdaje; wastdje: (I.., aaidaje; you..., aswasdaje; we...,
push away (with the hand, pole) v.t. waSdaje, waStaje; wajige; (washraje hi"waidajewi; they..., wasdajefic).  push s.t. making a dull sound (door,etc) (a
(DOR)).  push, punch hole in s.t. (with stick or a blunt obj.) v.t. wakuje. sound word) v.i. wagradke (DOR).  push stick down in water and feel
H* push, punch off (corn, hair) v.t.  awathda™ (L., ahipathda®; you..., depth v wada; wada (Fm); (wata (DOR)): (L.., hapada; you..., swada; we...,
aswathda"; we..., ha"wathda"wi; they..., awathda"ie).  push, punch off s.t. v.z. hi"wadawi; they..., wadafie).  push through tall grass and make lean v..
wasdéje gigréhi. push, punch off s.t. high overhead v.. waxwé. wathdéwe. push, thrust at and close (book on table) v.t. awathkige (DOR);
push, punch, saw and leave mark v.». wathgéwe. push, punch, thrust (awathkike (DOR)): (L., ahapathkigeu; you..., aswathkige; we..., ha"wathkigawi;
against (maybe kill) v.t. wahége. push, punch, thrust against (not with they..., awathkigafie). push to a little; pull open a little v.z. wa’irigu: (I...,
sufficient force to kill, wound) v.t. wahége Skufii. push, punch, thrust long hapé’irigu; you..., swatirigu; we..., hi"wéa’iriguwi; they..., wa’irigufie). push to
time and make hot v.z. wadaxra”. [NOTE: This is said of the bowels when out and fro; make stagger (by pushing) v.t. wathathafiige.  push up high
of order]. (wood, metal) v.t. Wamasi; (wamahsi; wamaxsi (DOR)).  push up window;
**  push, shove, take off (coar); push down and pry up (iree roor) v.t. push a chair, plank along v.z. wathréha"; (wathnéha” (DOR)).  push way
wasddje; wasdéjena (?); (wasroje (DOR)). ~ When you come into the house, out (out of a weak enclousure, corral) v.t. wisiwe ~ wasiwe ré.  push way
you can take off your coat, ~Chi urigwada wonayi" $6ga regwaddéjesdu” ke. through, separating grass, etc. v.z. (xami) wathd". push wheelbarrow
**SEE: risdéje. push, shoving down; oppose; offend v.r. wawapara: (I..., v.L. wanane:  (L.., hapénage; you.., swanape; we..., hi"wanapewi; they...,
hapawanara; you..., swawanara; we..., hi'wawanarawi; they..., wawanarafie). It wananefie).  push with feet, making slide along (sled) v.. nathrahu®
offends me and any Native American when you come into my house, and (nathn6hu™ (DOR); nathnihu® (HAM)).
you tell me without my asking -- how to raise my children your way, Hed4a" #% e successful in, succeed in pushing v wa™ (L., hapa®(®; you...,
Mire Wa™$ink"okeii brége nahé’$u" chi urigwadana u'rage naha swar"; we..., hi'wa {"wi; they..., wa’i"fie).  be unsuccessful in pushing, etc.
TA"t"u™a"na ichi'chiifie mitiwe wosga" ritiwe waanu hiie ki. Irfwa"xe vt war” $Kafii: (L., hapa’® Skafi; you..., swar® Skadi; we..., hiwar® skafiwi;
skiifiina hi"swawanara ki. they..., wa’" skufiifie). make small hole larger by pushing v.. wayage;
**  push and rub off (long hair on hide) v.t. wasda, wasta. push and run x"6je wayake: (L., hapiyage; you.., swatirigu; we.., hi'waririguwi; they...,
splinter in flesh vz  wathawe: (I..., hapathawe; you..., swathawe; we..., wairigufie).

hi"wathawewi; they..., wathdwefie). I put fire wood in the stove and I pushed a
splinter into my finger, Péje na uhatu"na nampo hapathawe ke.  push and
set upright (board, pole, tent, tipi) v.t. waboéthraje. We used to be able to
put up our own tipi, Chibothraje hi"wogrushisdu"wi ke. push and shake
back & forth (posr) v... waSi"Su'na: (I..., hapasu”suna; you..., swasu"su"na;
we..., hi'wéasu"su"nawi; they..., wast"su'nafic). push and turn bottom upwards
v.t. wasi".  push at, poke dog, wolf making it snarl v.. waxri"e.
You boys should not push at and tease the dogs, Rire chi"doiifie $tnkefii
waswaxri™ e hiie ki.

“a” in papa; “a"™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give; “i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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put v hinagi, hinangi (?). put, place s.t.; arrive back home v.z. gré,
gra: (..., hagré; you..., ragré; you & I (we two)..., hi"gré; we all..., hi"grawi; they
two..., grawi; they all ..., agrafie). He put (them) on for eyes (Muskrat), 13da
are agrafie ke. [From: “Udwange Misjiifie (Muskrat and Rabbit)]. **SEE: place.
put; lay v.r. grane. **SEE: put on ~ puts.t. on; grage. put, place here v.z.
igi jé: (I..., igi hajé; you..., igi rajé; we..., igi hi"jéwi; they..., igi jéfie). [NOTE: As
written, “igi hajé” (I put it here), could also mean, “I go ~ went here,” according to
context]. put aside to keep v.z. pigre. put away, put in (pocket) ni.t.
wapiyu. put away to keep; cache n/iv.z. piyu; iwé; wapigra”. put back
v.t. idagrijehi (DOR). put back in place v.z. idagri nahi (DOR).

**  put blanket over head and walk about v~ mi waxé. put down; lay
(bucket) v.t. hiwéhi; indhi. put down; sit v.z. inage; inanki (DOR). put
down; stand up vz ijéhi. put down and leave alone (curved obj.) v.t.
gast" hinanhi ~ hinagki (por).  put down and leave alone (tall obj.; many
small obj.) v.t. ga$(" ihéhi (DOR).

**  put feet on s.t.; jump on v ut*d"we. put here v.. igije (LWR).
putin vz ugré; dagre; ubé. put in, place in; put into; insert; fill in v.z
uyt: (I..., uhdyu; you..., urdyu; we..., ho"yuwi; they..., uyfie).  put in, place
into; put into; take medicine v.~ uhi jé: (I..., uhi hajé; you..., uhi rajé;
we..., uhi hi"jéwi; they..., uhi jéfie). **SEE: put in heap
(inanimate obj.) v.t. thdé hijéhire (DOR). put in next to v.z. udayu.

**  putinto v hijéhi; igrane. They put the (heated) stones in the little
sweat lodge, Ino YugwéChiifie wédagranefie ke. ~ put into, inside v.r. uyi;
oyu (DOR).  The grasshoppers put tobacco into their mouths and flew away,
Nathaje rafii i*u uyafiena git"a"fie ke. [From: “Nathaje Mishji"iie (Grasshoppers
and Rabbit)”].  put into; stand up v... uhije; uhijehi. put legs up; bend
over; lower self vi  riwawe. put meat on stick; spit (food) v.r.
wagiwasnu".

**  put on, put s.t. on (the head); a hat ni.. wogrange. [NOTE: From the verb
“ugrane”]:

take; medicine.

I put on my hat, Wograne uhégrane ke.

You put on your hat, Woégrane urégrane ke.

He put on his hat, Wograne ugrane ke.

We (us two) put on our hats, Wograne hi"wogragrane ke.

We (all) put on our hats, Wograne hi"wogragranewi ke.
You put on your hats, Wograne woregragranewi ke.
They (the two) put on their hats, Wograne wogragragewi ke.
They (all) put on their hats, Woégrane wogragraneiie ke.

**  put on; belt, harness, gird; tighten v.. ipira; ipirata (DOR). put on,
place onto; put onto v.. idé jé: (I..., idé hajé; you..., idé rajé; we..., idé
hi"jéwi; they..., idé jéfie).  put on (pants; shirt; clothes) v.t. unayi™; k™M™ (I...,
uhanayi"; you..., Uranayi"; we..., honayi"wi; they..., undyi"fie). I put on my pants
and shirt, Unathu" wonayi" uhégranayi” ke.  put on; spread, press on;
rub on (salve) v.t. awaxri; awixri. put on (fire); throw on; throw (away)
on vz dabe. put on (the feet); put on shoes v.z. utd; utdwi; atd". **SeE:
ikiruda". put onto v.z. hijéhi. put out fire; extinguish (by pushing) v.t.
wathéwe. put out a light v.z. githéwe. put out (light by blowing) v.t.
bothewe.  put s.o0. in the corner v.z. u”thagina; u"xagina (?). put s.t.
heavy on s.t. floating, sinking it v.z itGthwe; 6thwe (DOR). put s.t. on
s.t. vt agrane. put s.t. on the right hand side v.z ujiku"hna (Fm).
put standing; stand up v.z hijéhi; uhijehi. put together v.z ekuxje;
ekiihje. put two (or more) obj. end to end v.z. €ipaji —jéi ~ nahi ~ wéhi ~
réhi. put, place under v.z. kuwa dagré: (I..., kuwé déégre [da- + ha- > daa +
gré]; you..., kuwa daragre; we..., kuwada hi"gréwi; they..., kuwada gréiie).  put up
(tent, teepee) v.t. urtsi”; ortsi".  We used to be able to put up our own
teepees, Chibothraje hi"wogrushisdu"wi ke. put wood in stove v.. ut(";
na utd"; pé&je Na".  That is enough! You can stop puting wood into the fire,
Aré gasu" ke. Na utii"na géna ra™0"$d0" ke.

“p”as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r”

as in Spanish ‘pero’; «

**  putting people places: [NOTE: These variations of the verb “put, place” may

be conjugated in other sections of the Ioway Otoe Missouria Dictionary under various
entiries. They were a part of the vocabulary slips of J.O.Dorsey file manuscripts in the
Smithsonian Institute, Washington, D.C.].
set oneself down; sit down
put together end to end, put together (person)(?)
put down; seat; set down (person)
put s.o. in the corner,

inanki

ekuxje; ekuhje
¢ékipa réhi (DOR); inane
u”thagina (u"xagina (?))

**  putting things aside to conceal:

put aside s.t. to conceal it (long obj.) naxwa" iwéhi
put aside things to conceal (many obyj.) naxwa" ijéhi
put aside s.t. to conceal (curved obj.) naxwa" indhi
put aside & conceal one’s belongings (upright obj.; many things)
naxwa" ijégragi
put aside & conceal one’s belongings (long obj.) naxwa" iwégragi
put aside & conceal one’s belonging (curved obj.) naxwa" inangragi
put aside for another to conceal to save them (upright obj.; many
things) naxwa" ijéhigi
put aside for another to conceal to save it (long obj.)
naxwa" iwégi; naxwa" iwéhigi
put aside for another to conceal to save it (curved obj.)
naxwa" inangi

**  putting things down (or) in a certain position:

ok

lay down (bucket, s.t. level); put down hiwéhi
put down; set down (s.t. curved) hinahi; hinagi; hind"gi
put standing; stand up; put onto, into hijéhi; uhijehi

put into; stand s.t. in s.t. else

put away long obj.; lay s.t. down

put away curved obj.; set down (bucket)
put away upright obj.; stand up

cause s.0. to put away long obj.

cause s.0. to put away curved obj.
cause s.0. to put away upright obj.

put away s.0.’s long obj. for them

put away s.0’s curved obj. for them

put away s.0.’s upright (or) several obj. for them
put away one’s own long obj.
put away one’s own curved obj.

uhije; uhijehi
iw¢hi; iwéhihi
ijéhi; ijéhihi
iwéhihi
inahihi
ijéhihi
iwéhigi; iwégi
ijehigi
iwéhigragi; iwégraki
indhigragi; ind"graki

put away one’s own upright (or) several obj. ijéhigragi
cause one's relations to put away long obj. iweékiki (iwékigi)
cause one's relations to put away curved obj. inagiki
make relations put away upright (or) several obj. ijégiki
putting things back where they came from:
put back long obj. idagrijehi
put back curved obj. idagrinahi
put back upright (or) several ob;j. idagrijehi
cause s.0. to put back long obj. idagriwehihi
cause s.0. to put back curved ob;j. idagrinahihi
cause s.0. to put back upright (or) several obj. idagrijehihi
put back long obj. for another idagriwehigi
put back curved obj. for another idagrinahigi
put back upright (or) several obj. for another idagrijehigi
cause one's relations to put back long obj. idagriwekigi
cause one's relations to put back curved obj. idagrinakigi
cause one's relations to put back upright obj. idagrijekigi

s” as say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; “u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ “” (=glotal stop) as in uh’oh
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quadrangle v.i. rogri dowe. (lit.: “side/ wall four”).

quail 7. toshdaifie (1.); tosdaige (O.). /TO shdah ee nyay]

quarrel, argue v.i kidage fkee DAH gay] : (1..., hakidage; you..., rakidage; we...,
hirkidagewi; they..., kidagefie). ~ Today, let's not quarrel, Harwegi, hi"kidage
skufii taho. **SEE: angry; scold.

quarry n. uk™afie (lit.: “where dig they”). [Om. i"e aetha” (lit.: “stone where they
dig”].

quart n. i wigu"dhe (lit.: “water measure”).

quarter; twenty-five cents; two bits ». minkéhérawa (lit.: “price of racoon
skin”); mi"kéxathewe (Fm).

queen; princess n. numegihi (FM). [NOTE: The word is coined from the term use
in the Sacred Pipe Dance (making of relatives ceremonial) for the Beloved Child: Hune
~ Hiie].

query. **SEE: question.

question; inquiry » wiwa"xe. question; inquire v.. iwd"xe; iwa"xe:
(I..., ihawa"xe; you..., irawa"xe; we..., hi"wa"xawi; they..., iwa"xefie). I asked you a
question, E’e iriwa"xe ke.  question mark suf je (masc.); ja ~ ji ~ je
(fem.). What’s the matter? Dagura je (o) Dagure ra " je ~ jid ~ ja?

quick(ly); immediately; suddenly adv. migrahe; mi"grahe; uxré.

Come quickly! Mi"grahe jiht re!
He didn’t wish to kill him quick. ~ Uxréhsji ch”¢hi guna skuiii ke.
Please send (a letter) soon. Uxré huwiraki taho.

quicksand »n. mathrithrihge; mathrithrithke (old) (lit.: “land squishy in the manner
of).

quiet; quietly adjiv.i. xap”a; xap”a ré; (xanp“a (DOR); swé re ~ suhiwe re (HAM)).
It was night time, so we quietly we went into the house, Héa"he ke; chi
xap*a hogwa ha"nawi hi"mafiwi ke. quiet down; sit and be quiet;
behave well v.i. githwé: (L.., héthwe; you..., réthwe; we..., hingithwewi; they...,
githwédie).  They always tell me that my grandchildren would sit down, be
quiet and behave, Ama hi'tigwa githwéiie afie ke. Quiet! Be quiet! Shhh!
intj. Xap”a re; xap”awi re (plural).  sit down quietly v.i wixri Skuii.
[NOTE: When one sits down so easily on chair as to make no nose]: (I..., hapixri $kui;
you..., swixri $kufii; we..., hi*wixri $kufiiwi; they..., wixri $kinafie). quiet city;
cemetary n. china xowéskuii (lit.: “town quiet”).

quill; porcupine (animal) n. pahi”. quillwork n. pahi" wiu". The loway
Otoe today do not know that their ancestors did quillwork, Baxoje Jiwére
iwdhune Skunafie naha S*age etéwi nankérida pahi" wiru"fiena ke.

quilt n.  pa"greye mi" (lit.: “patches cover”). patch work ~ appliqué quilt;
patch quilt; quilt (cover) n. wawahdage umiye; umiye grédhe.

quit; stop; leave off doing v.z. géna; ~i" géna; géna ~0".  That is enough!
You can stop doing it, Aré gasu” ke. Géna ra™0"§d0" ke.  quit (fever, chill);
let drop on v.i arusda"; arGsta”; araSta’ma: (My..., ha"rusda™; your...,
arfrusda’; our..., wiwarusda"wi; their..., art3da"fie).  quit, stop bearing down,
pressing, rubbing, sitting, lying, blowing on v.z. wi$da" (I..., hapisda";
you..., swisda"; we..., hiswisda"wi; they..., wisda"ie). Quit doing that! Stop it!
intgg. sthire. Quit! Hey! ingj. jé"e.

quiver (for arrows) n. ma wiki"; ma wikuje (LzH).  empty quiver of arrows
by shooting v... boxrosge.

“a” in papa; “a"™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” i

in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

@i
1

as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key;

[rr2)
n

11

in canyon



